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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Safety Information

Technical data
Product data

Maximum working pressure  bar
psi

Frequency impacts per minute
Stroke mm, in

Weight 1.1kg,2.41b
Declarations

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with .

* Sound power level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with .

* Vibration total value m/s?, uncertainty , in accordance
with .

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for chipping, riveting, scaling, or
ramming, according to its operating instructions. No other use
permitted. For professional use only.

Product specific instructions

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

Safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

 This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

 If the rated speed, operating pressure or hazard warning

signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00 3
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Safety Information

RBB10SP

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/, or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. Use hard-
ened steel (or material with comparable shock resistance)
threaded hose fittings. See instructions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Projectile hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Failure of the workpiece, accessory, retainer or even of
the tool itself could generate high velocity projectiles.
Even small projectiles can injure eyes and cause blind-
ness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

Never operate a tool unless the accessory is retained in
the tool with a proper retainer (see parts list).

To avoid injury, retainer parts must be replaced when
they become worn, cracked or distorted.

On overhead work, wear a safety helmet.
Ensure that the workpiece is securely fixed.

Hold the accessory firmly against the work surface before
starting the tool.

Operating hazards

Use of the tool can expose the operator's hands to haz-
ards, including impacts, cuts and abrasions and heat.
Wear suitable gloves to protect the hands.

* Avoid direct contact with accessory and work surface

during and after work as they become heated and sharp.

* Operators and maintenance personnel must be physically

able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or

sudden movements — have both hands available.

Accessory hazards

Never use any chisel as a hand struck tool. They are
specifically designed and heat-treated to be used only in
air hammers.

Select the correct shank and retainer for the tool being
used.

Never use dull accessories as they require excessive pres-
sure and can break from fatigue.

Never cool a hot accessory in water. Brittleness and early
failure can result.

Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

Accessory breakage or tool damage may result from priz-
ing. Take smaller bites to avoid getting stuck.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

Never hold the accessory with the free hand, as this in-
creases vibration exposure.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual.

Never use a blunt accessory.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00



RBB10SP Safety Information
Workplace hazards Fréquence impacts par minute
* Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Course mm, po
Be aware of excess hose left on the walking or work sur- Poids 1.1kg, 2.41b
face.
* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example, Déclarations

cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

 Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information
 Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum bar
psi

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique dB(A), incertitude dB(A),
en conformité avec .

* Niveau de puissance acoustique dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec .

« Valeur totale des vibrations m/s?, incertitude , en confor-
mité avec .

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
['utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov
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Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégits matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler 1'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de I'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc électrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour buriner, riveter, décalaminer ou
damer conformément a son mode d'emploi. Aucune autre util-
isation n'est autorisée. Pour utilisation professionnelle unique-
ment.

Instructions spécifiques au produit

Installation d'outils vibrants

I1 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. 11 est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essayé de rappeler les plus
importants.

» L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

* Ne modifier en aucun cas 'outil ou ses accessoires.
* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

» Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneumatiques
portatifs » (Safety Code for Portable Air Tools,
ANSI B186.1), disponible au moment de la mise
sous presse aupres du service Global Engineering
Documents sur http://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 1'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis¢,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommageés ni desserrés.

» Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil.Utiliser des raccords de flexibles filetés en acier
trempé (ou autre matériau de résistance aux chocs compa-
rable).Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de projections

» Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

» La rupture de la piéce usinée, de 1'accessoire, de la fixa-
tion voire celle de 'outil proprement dit peuvent éjecter
des projectiles a grande vitesse.Méme de petits projectiles
peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

» Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de l'outil ou pour
changer des accessoires.

» S'assurer que toutes les personnes se trouvant a proximité
portent une protection des yeux et du visage résistante
aux chocs.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00
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Safety Information

Ne jamais utiliser un outil avec un accessoire qui ne serait
pas retenu par une fixation adéquate (voir liste de pieces
détachées).

Afin d'éviter des accidents, remplacer toute piece de fixa-
tion qui serait usée, fissurée ou déformée.

Porter un casque de protection en cas de travaux en sur-
plomb.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Tenir I'accessoire fermement contre la surface a usiner
avant de démarrer I'outil.

Risques pendant I'utilisation

L'utilisation de I'outil peut exposer les mains de 'opéra-
teur a des dangers, notamment des impacts, coupures,
abrasions et briillures.Porter des gants adaptés pour se pro-
téger les mains.

Eviter tout contact direct avec I'accessoire et la surface
usinée pendant et aprés l'utilisation de la machine car ils
peuvent devenir brilants et coupants.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier ’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Ne jamais utiliser un burin de marteau pneumatique avec
un marteau traditionnel.Cet accessoire a été spécifique-
ment congu et traité thermiquement pour étre utilisé
uniquement avec un marteau pneumatique.

Choisir la queue et la fixation adéquates pour 1'outil util-
isé.

Ne jamais utiliser d'accessoires émoussés qui demandent
une trop grande pression et sont sujets a des ruptures de
fatigue.

Ne jamais refroidir un accessoire chaud a I'eau.Ceci pour-
rait le fragiliser et entrainer une rupture prématurée.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

L'effet de levier peut entrainer le bris de I'accessoire ou
des dégats sur l'outil.Engager I'outil plus progressivement
pour éviter de le coincer.

Risques liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur.Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00

Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres probleémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir I'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante.Dans la
mesure du possible, reprendre le poids de 'outil avec un
équilibreur.

* Ne jamais tenir I'accessoire avec la main libre, ceci aug-
mentant en effet 1'exposition aux vibrations.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

» Exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a l'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

* Ne jamais exploiter un accessoire émousse.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussiéres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres probléemes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

¢ l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.
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* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

+ Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
spheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck bar

psi
Frequenz Schldge pro Minute
Vorschub mm, Zoll
Gewicht 1.1kg, 2.41b
Erklarungen

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

* Schalldruckpegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemél .
* Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemal .
* Vibrationsgesamtwert m/s*, Unsicherheit gemal .

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MalBinahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdaden am Fortpflanzungssystem flihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschiden und/oder schweren Korperverletzun-
gen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.
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Safety Information

Nutzungserkldrung

Dieses Produkt ist fiir Meif3el-, Niet-, Entrostungs- oder
Stampfarbeiten vorgesehen, die geméf den in der Betriebsan-
leitung bereitgestellten Angaben ausgefiihrt werden. Sonstige
Anwendungen sind unzuléssig. Nur zum Gebrauch durch aus-
gebildete Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs aufthalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

» Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-
gen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
Www.ansi.org/.

* Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

¢ Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

¢ Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

* Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen.Gewindeschlauchtiillen aus gehértetem
Stahl (oder einem Material mit vergleichbarer Schlagfes-
tigkeit) verwenden.Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgeméle Montage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

e Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

* Defekte an Werkstiick, Zubehor, Halter oder am
Werkzeug selbst kdnnen zu Absplitterungen fiihren, die
mit duBerst schneller Geschwindigkeit weggeschleudert
werden.Auch kleine Absplitterungen konnen Augenver-
letzungen und Erblindung hervorrufen.

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

e Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

» Verwenden Sie das Werkzeug nur dann, wenn das Zube-
hor mit der richtigen Halterung (siehe Teileliste) ord-
nungsgemdfl am Werkzeug befestigt ist.

* Um Verletzungen zu vermeiden, muss die Halterung des
Zubehors ersetzt werden, wenn sie abgenutzt ist, Bruch-
stellen aufweist oder anderweitig beschadigt ist.

» Tragen Sie einen Schutzhelm, wenn Sie Arbeiten {liber der
Kopfhohe ausfiihren.

e Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

* Driicken Sie das Zubehorteil vor dem Starten des
Werkzeugs fest gegen die Arbeitsflache.

Gefahren wihrend des Betriebs

* Bei Verwendung des Werkzeugs konnen die Hande des
Bedieners Gefahren ausgesetzt werden, wie z. B. Prellun-
gen, Schnitten, Hautabschiirfungen und Verbrennun-
gen.Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Ihre
Héande zu schiitzen.

¢ Vermeiden Sie wihrend und nach den Arbeiten direkten
Kontakt mit dem Zubehor und der Arbeitsflache, da diese
hei3 oder scharfkantig sein kann.
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Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

.

Verwenden Sie den Meif3eleinsatz nie als Handw-
erkzeug.Die Meifel sind ausschlieBlich fiir den Gebrauch
in Drucklufthimmern konstruiert und entsprechend
wirmebehandelt.

Verwenden Sie fiir das jeweilige Werkzeug den
geeigneten Schaft und die richtige Halterung.

Verwenden Sie nie stumpfes oder abgenutztes Zubehdor,
da dieses einen tiberméfig hohen Anpressdruck bendétigt.

Kiihlen Sie erhitztes Zubehor keinesfalls in Wasser.Dies
kann zu einer Versprodung oder zum Bruch fiihren.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene GroBen und Arten verwenden.

Gewaltanwendung kann zum Bruch des Zubehors und
Schaden am Werkzeug fithren.Trennen Sie nur kleine
Brocken, damit sich Werkzeug und Zubehor nicht im Ma-
terial festklemmen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Hinden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden.In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen
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Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehorschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundbheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind.Stiitzen Sie, wenn
mdglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.

e Halten Sie das Zubehorteil niemals mit der freien Hand,
da dadurch die Vibrationsbelastung erhoht wird.

* So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
VOor.

* Verwenden Sie niemals ein stumpfes Zubehorteil.
Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héaufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dadmpfen
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

+ Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN — AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stéindig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

e Technische Daten
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Safety Information

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo  bar
psi

Frecuencia impactos por minuto
Carrera mm, in

Peso 1.1kg,2.41b
Declaraciones

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de
conformidad con .

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de
conformidad con .

 Valor total de vibraciéon m/s?, incertidumbre , de con-
formidad con .

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen to-
das las instrucciones, pueden producirse descargas eléc-
tricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones per-
sonales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para cincelado, remachado, deca-
pado o escariado, dependendiendo de las instrucciones de uso.
No se permite ningun otro uso. Sélo para uso profesional.

Instrucciones especificas para el producto

Instalacion sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
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cualquier otra. Su atencion y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

No utilice esta herramienta si esta danada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustittiyalas sin demora.

@ Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-

dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompafia a la
maquina.

* La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

» \"Cédigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podrd encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
danados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la her-
ramienta.Utilice acoplamientos roscados de acero tem-
plado (o de otro material una resistencia al choque simi-
lar) para las mangueras. Consulte las instrucciones para
realizar una instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de emision de proyectiles
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Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Los fallos en la pieza de trabajo, los accesorios, el dispos-
itivo de retencion o incluso en la misma herramienta
pueden generar proyectiles a alta velocidad.Incluso los
proyectiles de tamafio reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparaciéon o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

Antes de utilizar una herramienta, asegtrese de que el ac-
cesorio esté sujeto a ella con el retenedor apropiado (con-
sulte la lista de piezas).

Para evitar posibles lesiones, las piezas del retenedor
deben cambiarse cuando se gasten, agrieten o distorsio-
nen.

Si realiza trabajos por encima de la altura de la cabeza,
pongase un casco protector.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Sujete firmemente el accesorio contra la superficie de tra-
bajo antes de encender la herramienta.

Riesgos derivados del uso

El uso de la herramienta expone las manos del operario a
riesgos entre los que incluyen impactos, cortes, abra-
siones y calor.Utilice guantes de proteccion adecuados.

Mientras esté trabajando, evite el contacto directo con los
accesorios y la superficie de trabajo, pues éstos se calien-
tan y se vuelven afilados.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Peligros del accesorio

Nunca utilice un cincel como herramienta de percusion
manual.Existen cinceles especialmente disefiados y trata-
dos térmicamente para uso exclusivo con martillos
neumaticos.

Seleccione la espiga y retenedor apropiados para la her-
ramienta que esté utilizando.

No utilice accesorios de poca potencia pues requieren una
presion excesiva y pueden romperse por desgaste.

Nunca enfrie los accesorios calientes con agua.Puede
causarse su fragilidad y la aparicion de fallos prematuros.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

Si trata de desmontar la herramienta o investigar en ella
puede dafiarla.No presione demasiado la maquina para no
recibir golpes de retroceso.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.
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» Adopte una postura cbmoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

» No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicioén y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

» La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

* No sostenga el accesorio con una sola mano, ya que au-
menta la exposicion a las vibraciones.

 Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
 Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-

tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones.

» Nunca utilice accesorios romos.
Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

 Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden ex-
istir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

 Esta herramienta no ha sido diseiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y con-
tiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

e Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho  bar
psi

Frequéncia impactos por minuto
Curso mm, em

Peso 1.1kg,2.41b
Declaragoes

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com .

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com .

 Valor total de vibragdo m/s?, incerteza , de acordo com .

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
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em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condigdo
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situacao de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos é dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalacao,
operagdo e manutenc¢do das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instrugdes de segu-
ranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para lascar, rebitar, raspar e
golpear, de acordo com as instrugdes de operacao. Nao ¢ per-
mitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso profis-
sional.

Instrugées especificas do produto

Instalagao das ferramentas vibratérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de agao rapida.

Instrugées de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutenc¢ao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta ¢ VOCE.
Os seus cuidados ¢ bom senso s@o a melhor prote¢do contra
ferimentos. Néao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

@ Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagao de
classe.

» \"Cddigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no periodo
da impressao através da Global Engineering Docu-
ments em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao dos
padrdes ANSI, entre em contato com a ANSI em
http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.
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Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta.Use encaixe de mangueira roscado de aco temper-
ado (ou material com resisténcia ao choque com-
paravel).Ver instrugdes para correta configuraco.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar méaxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Perigo de projéteis

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

A falha na pega de trabalho, acessoério, retentor ou até na
propria ferramenta pode criar projéteis de alta veloci-
dade.Mesmo pequenos projéteis podem atingir os olhos e
causar cegueira.

Sempre use protecdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutencdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tdo usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Nunca opere uma ferramenta, caso o acessorio ndo esteja
acoplado na maquina com um retentor apropriado (con-
sultar a lista de acessorios).

Para evitar lesoes, os retentores devem ser substituidos
sempre que estejam gastos, rachados ou distorcidos.

Sempre que trabalhar por cima de sua cabega, use um ca-
pacete de protegdo.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Apoie o acessorio firmemente contra a superficie de tra-
balho antes de iniciar a ferramenta.

Perigos de funcionamento

O uso da ferramenta pode expor as maos do operador a
perigos, incluindo impactos, cortes, abrasao e calor.Use
luvas apropriadas para proteger as maos.

Evitar contato direto com o acessoério ¢ a superficie de
trabalho durante e depois do trabalho uma vez que ficam
quentes e afiadas.

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Riscos com o acessorio

Nunca usar qualquer cinzel como uma ferramenta para
golpe de mao.Os cinzéis sdao especificamente concebidos
e temperados para serem unicamente utilizados em marte-
los pneumaticos.

Selecionar o punho e retentor corretos para a ferramenta
que utiliza.

Nunca utilizar acessorios apertados porque requerem uma
pressdo excessiva e podem partir-se devido a fatiga.

Nunca arrefega um acessorio quente em agua.Isso pode
provocar quebras ou falhas precoces.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Quebra do acessorio ou danos na ferramenta podem ser
provocados por esta ser utilizada como alavanca.Partir
pedacos pequenos para evitar ferramenta presa.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescoco ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimacdo ou rigidez.Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente ¢ outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢ geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Nunca trabalhe com a ferramenta de maos nuas, uma vez
que isso aumenta a exposicdo a vibragdes.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione, faga
manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Nunca use um acessorio duro.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a saude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
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dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protecdo respiratdria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmeril-
hamento, perfuragao e outras atividades mecanizadas de
construg¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascencga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sdo:

¢ Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que voce realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.

+ Essa ferramenta nao foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, nao estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Informacao util
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informagdes Técnicas, como:

* - Informagdes regulatérias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pegas de reposicao

» Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto

Pressione di esercizio mas-  bar

sima psi

Frequenza impatti al minuto
Corsa mm, in

Peso 1.1kg,2.41b

Dichiarazioni

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A),
secondo .

+ Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A),
secondo .

« Valore totale vibrazioni m/s’, incertezza , secondo .

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo ¢ dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono l'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi "Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti della regione geografica
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov
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Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, in-
cendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per la scalpellatura, la chio-
datura, la scrostatura o la battitura, secondo le istruzioni oper-
ative in dotazione al dispositivo. Nessun altro uso ¢ permesso.
Solo per utilizzo professionale.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione ¢ il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni di sicurezza

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto I'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli piu importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

» Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione vis-
itando il sito http://www.ansi.org/

« Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

» L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

» Chiudere sempre 'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

* Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.Uti-
lizzare raccordi filettati di acciaio temprato (o materiale
con resistenza agli urti paragonabile) per i tubi
flessibili.Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

* Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

» Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

* Un guasto del pezzo, dell'accessorio, del fermo oppure
perfino dell'utensile stesso, puod generare proiettili ad alta
velocita.Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni
possono causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

» Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

» Non azionare mai il martello pneumatico senza che il
fioretto sia assicurato ad esso con un fermo appropriato
(vedere la lista dei pezzi).

* Per evitare danni alle persone, i pezzi del fermo devono
essere sostituiti quando sono consumati, incrinati o defor-
mati.
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Indossare sempre un elmetto di sicurezza nel caso si uti-
lizzi 1'utensile ad un livello superiore rispetto alla propria
altezza.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Mantenere saldamente il fioretto contro la superficie di
lavoro prima di avviare 'utensile.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

L'utilizzo dell'utensile puo esporre le mani dell'operatore
a pericoli, incluse le percussioni, i tagli, le abrasioni e le
ustioni.Proteggere le mani con guanti adatti.

Evitare il contatto diretto con il fioretto o con la superfi-
cie di lavoro durante e dopo il funzionamento del
martello pneumatico poiché si surriscaldano e sono tagli-
enti.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

Pericoli dovuti agli accessori

Non usare mai gli scalpelli come strumenti di incisione a
mano.Essi sono specificatamente progettati e trattati ter-
micamente per essere usati esclusivamente con martelli
pneumatici ad aria compressa.

Scegliere sempre il codolo e il fermo corretti per 1'at-
trezzo che si usa.

Non usare mai fioretti spuntati poiché richiedono ecces-
siva pressione e possono rompersi a causa dell'usura.

Non raffreddare mai in acqua un fioretto surriscaldato
perché puo deteriorarsi o diventare fragile.Questo at-
trezzo e 1 suoi accessori non devono essere modificati in
nessun modo.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Non fare leva in alcun modo con il fioretto poiché si pud
rompere o il martello pneumatico puo risultarne danneg-
giato.Procedere a piccole prese per evitare che si pieghi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

18

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore pud provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita.Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito
permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

Non sostenere mai il fioretto con la mano libera, dato che
si aumenta l'esposizione alle vibrazioni.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni.

Non utilizzare un accessorio spuntato.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potrebbero
esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettriche
o di altre utenze.
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* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con l'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 FElenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk bar

psi
Frequentie slagen per minuut
Slag mm, in
Gewicht 1.1kg,2.41b
Verklaringen

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met .

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met .

* Totale trillingswaarde m/s?, onzekerheid , in overeen-
stemming met .

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen

bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het bikken, vastklinken,
hakken of breken volgens de bedieningsinstructies. Gebruik
van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor profes-
sioneel gebruik.
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Productspecifieke instructies

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

* Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

o “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsre-
glement voor draagbare pneumatische gereedschap-
pen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van dit
document verkrijgbaar bij Global Engineering Docu-
ments op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch
contact op met 1 800 854 7179. Indien u problemen
hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, neem
contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

 Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

 Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap.Ge-
bruik slangaansluitingen met schroefdraad van gehard
staal (of een materiaal met een vergelijkbare
schokbestendigheid).Zie de instructies voor de juiste in-
stelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Gevaren in verband met wegschietende delen

+ Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

» Een wegschietend project, bevestiger of gereedschap is
een projectiel met hoge snelheid.Zelfs kleine wegschi-
etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

+ Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

* Gebruik een gereedschap alleen wanneer het hulpstuk op
de juiste manier in het gereedschap is geborgd (zie lijst
van onderdelen).

¢ Om verwondingen te voorkomen dienen borgende on-
derdelen vervangen te worden wanneer deze versleten,
gebarsten of vervormd zijn.

* Draag een veiligheidshelm wanneer u boven ooghoogte
werkt.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

* Druk accessoire stevig tegen het werkoppervlak alvorens
het gereedschap te starten.

Operationele risico's

* Door gebruik van het gereedschap worden de handen van
de bediener mogelijk blootgesteld aan gevaar, zoals
stoten, snij- en schaafwonden en warmte.Bescherm uw
handen met geschikte handschoenen.

» Raak het hulpstuk of het werkoppervlak niet aan tijdens
en na het werk: deze worden warm en scherp.

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Gevaren: accessoires

* Gebruik nooit een beitel als handgereedschap.Deze beit-
els zijn speciaal ontworpen en thermisch behandeld voor
gebruik in luchthamers.

+ Kies de juiste steel en borging voor het gebruikte gereed-
schap.
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Gebruik geen botte hulpstukken: deze vereisen een ex-
treme werkdruk en kunnen als gevolg van materiaalmoe-
heid breken.

Een heet hulpstuk mag niet in water worden gekoeld.Dit
kan leiden tot broosheid en voortijdige defecten.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen met
de aanbevolen afmetingen/types.

Wrikken en breken zijn vaak de oorzaak van kapotte on-
derdelen of beschadigingen van het gereedschap.Bewerk
kleinere oppervlakken om vastzitten te voorkomen.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid.Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Houd het accessoire niet vast met uw vrije hand omdat dit
de blootstelling aan trillingen vergroot.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing.

Gebruik nooit een bot accessoire.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en
technische informatie bevat, zoals:

- Reglementaire en veiligheidsinformatie
Technische gegevens

Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
Lijsten met reserveonderdelen

Accessoires

Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk bar
psi
Frekvens slag pr. minut
Slag mm, in
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Vegt 1.1kg, 2.41b

Erklaeringer

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau dB(A) , usikkerheds- dB(A), i ov-
erensstemmelse med .

* Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed dB(A), i ov-
erensstemmelse med .

+ Vibrationens totalvaerdi m/s?, usikkerhed , i overensstem-
melse med .

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre varkte-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede verdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og vardier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vaere hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hefter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udseettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan andres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed

/\ ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller svaer
tilskadekomst

Serg for at lase, forstd og felge alle instruktionerne, ber
du betjener varktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Las alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til afspaning, nitning, afskalle
eller stampning i henhold til betjeningsvejledningen. Det méa
ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Installation af vibrerende vaerktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktej og lynkoblingen.

Sikkerhedsinstruktioner

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder ner dette verktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

* Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvaerktej.

* Dette vaerktoj og dets tilbehor, mé ikke modificeres.
» Dette vaerktej ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

+ Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmerkater pa vaerktejet ikke leengere kan leses
eller falder af, skal der straks settes nye pa.
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@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Qvrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

» Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

+ ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode
for transportabelt, pneumatisk vaerktej), som pa
trykningstidspunktet kan fas hos Global Engineering
Documents pé http:/global.ihs.com/ eller ved at ringe
1 800 854 7179. Hvis du skulle have problemer med
at fa fat i ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Faremoment: Trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lase slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet.Brug gevind-
skarne slangefittings af haerdet stal (eller materiale med
tilsvarende chokmodstand).Se instruktionerne vedr. kor-
rekt montering.

Naér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa varktojets fabriksskilt.

Fare for udslyngede genstande

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbeher udskiftes.

Hvis arbejdsemnet, tilbeharet, holderen eller endda selve
varktajet svigter, kan der genereres hgjhastighedsprojek-
tiler.Selv sma udslyngede genstande kan skade gjne og
forarsage blindhed.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern.

Betjen aldrig verktejet, medmindre tilbeheret er fastgjort
vaerktejet med den korrekte holder (se reservedelslisten).

For at undgé personskade skal holdere udskiftes, nar de
bliver slidte, hakkede eller skave.

Brug sikkerhedshjelm ved arbejde over hovedhejde.
Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Hold tilbeheret godt fast mode arbejdsfladen, for verkto-
jet startes.

Driftsfarer

Brug af veerktejet kan udsette operaterens haender for
fare, som f.cks. slag, snit og afskrabninger samt
varme.Brug egnede handsker til at beskytte handerne.

Undga direkte kontakt med tilbeher og arbejdsflade under
og efter arbejde, da de bliver varme og skarpe.

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktoj med hensyn til om-
fang, vaegt og kratft.

Hold verktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Faremoment: Tilbehor

Brug aldrig en mejsel som handverktej.De er specielt
fremstillet og varmebehandlet til kun at blive brugt i
lufthamre.

Brug korrekt skaft og holder til det veerktej, der anven-
des.

Brug aldrig slovt tilbeher, idet disse kraver yderligere ar-
bejdstryk og kan braekke som folge af metaltraethed.

Varmt tilbehor ma aldrig keles af i vand.Skerhed og
tidlig svigt kan blive resultatet.

Kun de anbefalede tilbehars- og forbrugsvaresterrelser og
-typer mé anvendes.

Tilbeheret kan breekke, og vaerktejet kan beskadiges ved
lirkning. Tag mindre stykker for at undga at ga i sta.

Gentagne bevagelsesfarer

Naér der anvendes maskinvarktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjzelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breenden eller stivhed ga upaagtet
hen.Hold op med at bruge vaerktejet, informér din arbe-
jdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

Udsaettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og
torre. Hvis der opstar folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og soge leege-
hjzlp.

Hold verktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er ho-

jere.Hvor muligt understottes verktojets veegt med en
balancer.

Hold aldrig tilbeheret med din frie hand, da dette ager ud-
sattelse for vibration.
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* Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

* Varktgjet betjenes og vedligeholdes, og tilbehor og for-
brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

» Brug aldrig stumpt tilbehor.
Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vear op-
meerksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nér du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

» Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter s som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

» Dette vaerktej er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfaerer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Teknisk informasjon

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk bar

psi
Frekvens stot per minutt
Slag mm, in
Vekt 1.1kg, 2.41b
Erklaeringer

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping
* Lydtrykkniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med .
* Lydeffektniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med .
« Total vibrasjonsverdi m/s* usikkerhet , i samsvar med .

Disse erklaerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for 4 admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved a gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov
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Safety Information

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktayet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er utformet til brytning, nagling, avskalling
eller brekking, i henhold til bruksanvisningen. Annen bruk er
ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Installasjon av vibrasjonsverktoy

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Sikkerhetsanvisninger

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg & utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

* Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-
varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, mé disse skiftes ut umiddelbart.

(i) For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

 «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa http://
global.ihs.com/, eller ring 1 800 854 7179. Hvis det
er vanskelig & fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt
med ANSI via http://www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilferselen.

» Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og koplings-
deler.

» Bruk ikke hurtigkoplinger pa verktoyet. Bruk gjengede
slangefesteenheter i herdet stal (eller materiale med sam-
menlignbar stetresistens). Se instruksjonene for riktig
monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pd verktoyets typeskilt.

Farer forbundet med prosjektiler

 Steng alltid Iufttilforselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

* Feil pa arbeidsstykket, tilbeher, holder eller selve verk-
tayet kan skape prosjektiler med hoy hastighet. Selv sma
prosjektiler kan skade eynene og forarsake blindhet.

* Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse.

* Bruk aldri et verktoy hvis ikke tilbeheret er festet pa
verktoyet med en riktig festeanordning (se delelisten).

» For & unnga skade skal festeanordninger skiftes nar de er
utslitte, sprukket eller adelagte.

* Bruk vernehjelm ved arbeid som foregér over kropp-
shoyde.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.

* Hold tilbeheret tett mot arbeidsflaten for verktoyet
startes.
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Farer under drift

Bruk av verkteyet kan eksponere operaterens hand for
farer, inkludert sammenstet, kutt og skuring og varme.
Bruk egnede hansker for a beskytte hendene.

Unnga direkte kontakt med tilbeheret og arbeidsflaten un-
der og etter arbeid, ettersom disse blir varme og skarpe.

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma veere 1 fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Var klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Farer forbundet med tilbeheret

En meisel skal aldri brukes som et handverktey. De er
spesielt laget og varmebehandlet kun for bruk i pneuma-
tiske hammere.

Velg riktig skaft og festeanordning for verkteyet som er i
bruk.

Bruk aldri slevt tilbehar, da dette krever tyngre arbei-
dstrykk og kan edelegges av slitasje.

Nedkjel aldri varmt tilbeher i vann. Dette kan fore til
sprohet og tidlig svikt.

Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt stor-
relse og er av riktig type.

Vristing kan forarsake edeleggelse av tilbeheor eller skade
pa verkteyet. Hugg mindre biter for & hindre at hammeren
setter seg fast.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til a utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til 4 unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

°
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Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan fordrsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte a bruke verktayet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med en
balanseinnretning.

Hold aldri tilbeheret med den frie handen, da eker vi-
brasjonseksponeringen.

For 4 unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

Serg for at bruk og vedlikehold av verkteoyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Bruk aldri slevt tilbehor.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

Unnga & puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og in-
neholder teknisk informasjon, slik som:

Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
Tekniske data

Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
Lister over reservedeler

Tilbeheor

Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.
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Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine bar

psi
Taajuus iskua minuutissa
Isku mm, tuumaa
Paino 1.1kg,2.41b
Vakuutukset

Melu- ja tarinddirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
mukaisesti.

+ Asnentehotaso dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
mukaisesti.

« Kokonaistirindtaso m/s* mittausepavarmuus ,
mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittiisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarinan hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme sédénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirinépaéstotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrit kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttdd ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden nou-
dattamatta jattaimisen seurauksena voi olla sdhkoisku,
tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jar-
jestelmain eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelméin eri osien asen-
nusta, kdyttdd ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannén mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelmaa ja siihen sisal-
tyvid osia.

» Sdilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kayttod varten.

Kayttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu lastuamiseen, niittaamiseen,
hakkaamiseen lohkomalla tai junttaamiseen sen kéyttdohjei-
den mukaisella tavalla. Muut kéyttotavat ovat kiellettyja.
Vain ammattikdyttoon.

Tuotteen tekniset ohjeet

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tolle lisdtdén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tdrindé aiheuttavan
tydkalun ja pikaliittimen vilille.

Turvamédéraykset

Henkilovahinkojen vilttdmiseksi jokaisen, joka kéyttdd, asen-
taa, korjaa tai huoltaa tété tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
telemdén turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minkd tahansa
muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on SEN KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoitd ei voida
kasitelld téssd ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niistd
tarkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjit saavat asentaa timén

sdahkotyokalun tai sddtéa tai kayttda sité.

» Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa millddn tavalla.
+ Ald kiiyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole enéa selvésti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.
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@ Turvallisuuteen liittyvii lisétietoja on seuraavissa

lahteissi:
* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matydkalujen turvallisuussdédnnosto) (ANSI B186.1),
joka on julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoitteesta
http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800 854 7179.
Jos ANSI-standardien hankkimisessa on vaikeuksia,
ota yhteys ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
Www.ansi.org/.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurooppa)

Paineilman syottoon ja liitéintoihin liittyvit vaarat

°

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tydkalu ilmansyo6ttoldhteestd, kun sitéd ei kdytetd,
tehtéessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

Ali koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketééin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ett letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti tydvilineessi pikaliittimid. Kiyti letkuliittimi
karkaistusta terdksestd (tai materiaalista vastaavalla iskun
kestdvyydelld).Lue asennusohjeet oikean asennuksen
varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

28

Katkaise aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttdlahteestd ennen osien vaih-
tamista.

Tyokappaleiden, tarvikkeiden, kiinnikkeen tai itse koneen
vika, voi luoda nopeasti lentéviéd kappaleita.Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeuden.

Kaytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavat
iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojuksia.

Ali koskaan kiyti tydvilinettd, jos sen yhteydessi
kaytettdvaa lisdvarustetta ei ole kiinnitetty asian-
mukaisella kiinnittimelld (Ks. osaluettelo).

Tapaturmien vélttamiseksi kuluneet ja vaurioituneet kiin-
nittimet on vaihdettava uusiin.

Jos tyotd tehdddn ylapuolellasi, kédytd suojakypérda.

Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tyokalua on pidettava tiukasti tyOpintaa vasten ennen
kuin tyokalu kdynnistetéddn

Kiyttovaarat

Tyokalun kaytto voi altistaa kdyttdjan kddet vaarati-
lanteille, kuten iskut, leikkautuminen ja limpd.Suojaa
kéidet sopivilla késineilla.

Vilta koskettamasta lisdvarustetta tai tyoskentelypintaa
tydskentelyn aikana sekd vélittomaisti sen jalkeen - ne
voivat olla kuumia tai terdvia.

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttivé fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Al koskaan kiyti talttoja kisitydkaluina.Ne on lim-
pokasitelty ja suunniteltu erityisesti kaytettaviksi paineil-
mavasaroissa.

Valitse kaytdssé olevalle tyokalulle sopiva kara ja
pidatin.

Al koskaan kiytd tylsi terid. Ne vaativat liikaa pain-
ovoimaa, jolloin osat voivat vaurioitua rasituksesta.

Al3 koskaan jadhdytd kuumaa osaa vedessi.Osa voi
haurastua ja vaurioitua nopeammin.

Kaytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid varusteita ja
kulutusosia.

Viintdminen voi johtaa osien tai tyokalun vaurioitu-
miseen.Jyrsi vihdn kerrallaan juuttumisen vélttdmiseksi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kdytetddn tyotehtavissa, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissi, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
viltd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestdvissé tehtdvissd voi auttaa vélttimaan
epamukavuutta ja vasymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyé, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kaytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dénet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké késien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet [ampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetdédn kiinni.Tue
tydkalun paino tasapainottimella aina, kun se on mahdol-
lista.
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+ Lisdvarusteesta kiinni pitiminen vapaalla kédella voi al-
tistaa tdrinélle.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

» Kaiytd ja huolla laitetta, valitse, huolla ja vaihda
tarvikkeet ja kulutusosat kiyttdohjeen ohjeiden mukaan.

» Ali koskaan kiyti tylsdd tyokalua.
Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

 Viltd polyn ja hdyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettavistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopad, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1aht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtdisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti kasitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossé.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

+ Taté tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettdviksi rajahdysalt-
tiissa ympéristossa eika sitd ole eristetty suojaamaan
sahkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA - ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettdva portaali, joka sisédltda
teknisié tietoja, kuten:

» Saantely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopéva

2Tolxsia TPoiovToC

Méyiot mieon Aettovpyiog  bar
psi

Zoyvotnro KPOVGELS 0V AETTO
Awdpopn mm, in

Bépog 1.1kg, 2.41b
AnAwosig

‘Eyypaepn dnAwon emimédou BopuBou &
dovioswyv

o X140un nymrcng micong dB(A), afefardotnta dB(A),
GUUPOVOL LIE TO .

o X140un nymrkng micong dB(A), afepfardotnta dB(A),
GUULP®VA LIE TO .

+ Zvvolwr] T Sovicemv m/s?, afefardtno , GOUPOVA
€ TO .

Ot tiég mov dnidvovtot eaxpifodbnkoy pHEcm
EPYACTNPIOKDV SOKIUDV GE GUVAPTNOT| LE TO AVOPEPOUEVOL
TPOTLTTO. KoL LTOPOVV VAL ¥PNGLLOTOH0VV Y10 GOYKPLON LE
Tig Ampéveg TIpEG AAA®V epyalreinv Tov vTOPANONKaY G
dokyn ovpeova e ta idta Tpdtuma. Ot TIHég Tov
dnAmdvovral dev ivarl KATAAANAES Yo PN OT| GE VITOAOYIGLLOVG
ekTipumong kvdvvov, kabdg ot TIHéG HETpnong o€
LELOVOUEVOVG YDPOLGS epyaciog Hropel va etval vynAdTeped.
Ot porypatikég TIpég kbeong Kot o1 Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, oTovg OMOioVG EKTIOETAL O PLEUOVMOUEVOC YPNOTNG
glvat povadtkég Kot e&optdvTotl amd Tov TPOTo EPYAGINS TOL
¥APNOTN, TO OVTIKEILEVO epyasiag Kol To oxedtoopd g BEong
gpyaciog kabmg Kot and To ypdvo €kbeomng Kat T EVOIKNY
KOTAGTOON TOV YPNOTH.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avarappavoope Kapio evBOVN yio TG cLVETELES TOL UTopEl
VoL TPOKHWYOLV Otd TN XPNON TOV ONAOUEVOV TYL®V, OVTL Y10,
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkOgoT, Yio TV
a&loloynon Kvdhvev cg xdpo epyaciag o omoiog dev
Bpioketatl vito Tov EAeyyd pag.

Avt6 10 gpyareio pmopel Vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova 0@eldLEVO GTOVG KPOSAGLOVS OV OEV YIVEL COOTH
xpnon tov. Mropeite va Bpeite évav odnyd EE yia
Swyeipion Tov dovioemv yeptov-Ppayiova petafaivovtag
o devbuvon http://www.pneurop.eu/index.php xat
emhéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNGT TPOYPELLLLOTOG LLTPIKNG
mapakoAovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov opykd
GLUTTOMOTO TTOV eVOEXETAL Va oyeTilovtat [e TV ékBeom e
d0VioELS, £T61 DOTE Va givatl dLVATH 1 TPOTOTOINGT TV
SLodKAGIDV dayePIoNG KOL VO ATOTPENETAL 1] TPOKANOT
HEALOVTIKOV COUATIKOV PAOPOV.
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@ AV106 0 e€omMa ¢ Tpoopiletar yio xprion pe otabepég
EQOPUOYEG:
Ot ekopnég Bopvov Tapéyovtatl 6Tov VITeLOLYO Yo TO
GTNGO TOL UNYOVILOTOG, ™G 0dNYdc. Ta otoyyeia
eKTOUTOV 0pVBoV KOt SOVIGEDY Y10 TO pUNYGVIILOL OTIV
0AOKANpOUEVT LOPOT TOV Bal TPEMEL VO TAPEYOVTOL GTO
EYXEPIOI0 0INYLOV TOL UINYOVILLOTOG.

lNepipepeIakéS amaITioeIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AvT6 T0 TIPOidV UmopEl Vo cog eKOEEL G YN LIKEG
ovoieg, cupmeptiappavopévon Tov polvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Koipdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avoropaymywkn BAAPn. ['a nepiocdtepeg mAnpopopieg
emokepeite TV 10T00eA O www.P65Warnings.ca.gov

Ac@dalA&gia

A MPOEIAOITIOIHZH Kivévvog vikig tnuids 1
cofapov TPAVRATICROV

BePowwbeite 611 €xete drafdoet, kaTovonoet Kot
axorovBeite OAeg TIg 0dNYiec TPoTOD YEPLOTEITE TO
epyadeio. Xe mepinTmOn TOL dEV TNPNCETE OLEG TIG
odnyieg evoéyetar va mpokAinbei nhektpomAnéia,
TopKOyLd, VKN {nud 1/ Kot coBoapdc TpavpaTicrog.

» Awfdote 6Aeg Tig [TAnpopopieg acpareiog ol omoieg
mapadidovtat padi pe to dS1dpopa eE0PTHLOTO TOV
GLOTILLOTOG.

» Awnpdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvTOoC Y1 TNV
€YKOTAOTAC, TN AELTOVPYIO KOl T GLVTNPNOT TOV
Sopop@V eEOPTNLATM®V TOL GLGTNHATOG.

» Awofdote GAOVG TOVG KOVOVIGLOVG AGOAAEING TG
TOTIKNG VOLLOBEGIAG TOV ALPOPOVV TO GVGTNLLOL KOL TOL
eEaptpaTd TOV.

» Ovra&te Oheg Tic [TAnpogopieg aopalreiog kot Tig
00Myieg Yo va avatpéEete LEALOVTIKG G€ QVTEG.

AnAwaon xpnong

AVT6 10 TPOTOV oYESACTNKE Y10 KOTIdIGHO, NAMG,
amo@oAidmon 1 EUmnEn, cOLE®VO LLE TIG 001YiEg Aettovpyiag
Tov. Agv emtpémeTal GAAN (PN oT. ATOKAEICTIKA Y10
EMOYYEALLOTIKY (PNOT).

Ei101kég odnyisS mpoidvrog

Eykardotaon dovoUupevwy gpyaAgiwv

YVVICTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO COANVA Y10 TOV TEMIEGIEVO
aépa pe eldytoto pikog 300 mm (12") avdpeca e Eva
dovovpevo gpyaieio Kot 1o cOVOEGHO Tayelag dpdong.

Odnyisc acpaAsiag

[N va petwdet o kivovvog tpavpaticudyv, 6ot 6Got
ypnoonoovy, eykadiotody, emtokevdlovv, oAlalovv
eEaptnuota 1 epyalovral TANciov Tov ev AOYm gpyaieiov

TPEMEL VAL SWPACOVV KO VO KATAVOT|GOVV TIG TOPOVGES
odnyieg, TPOTOV TPOYLATOTOWGOVY OTOLAONTOTE AT TIG
TOPOTAV®D EVEPYELEC.

O ot6Y06 pHog glvat va mapdyovpe gpyaieio mov cag fondodv
va gpyaleote pe aopdieta Kot amrodotikdtto. H miéov
OTHOVTIKT) GUGKELT 0GPAAEING YU 0VTO TO GKOTO gloTE
EZEIX. H gpovrida kot 1 Ko kpion anotehodyv v
KOADTEPN TPOGTOGIO OO TOVG TPUVLOTIGLOVG Agv elvat
dvvatdv va kahveBodv 6Aot ot Thavoi Kivovvol 6To
@LALAS0 0VTo, aAAL TPpOCTAONGOLLE VO ETIONLAVOLLLE
HEPTKOVG ATTO TOVG O GNUOVTIKOVC.

* H gykatdotacmn, n pubuen kot n xpnon ovtod Tov
NAEKTPIKOL gpyaAeiov Ba mpémet va yivetatl povov omd
TIGTOTOMHEVOVS KOl EKTOOEVUEVOVS YEPIOTEG

* To gpyareio owtd Kot Ta EaPTNUATE TOL eV TPETEL VAL
TPOTOTOMOOVV KaTd KovEVA TPOTO.

* Mnyv ypnotponoteite avtod to epyaAeio av eépet {npuieg.

* AV 1 OVOLOGTIKT TayVTNTA, 1 TECN AElTOVPYinG 1] OL
TPOEOOTOMNTIKEG EMLYPAPES KIVOHVOL TOV £pYOAEiov Ogv
elvat TAéov gvavlyvmaoteg 1| EeKoAAcovy,
OVTIKOTOGTAOTE TIG GIETO.

@ Mo emnp660eTEg TANPOPOPiES GYETIKE pe TNV
aoparela oopfovievdeite:

o AM\o Eyypo@o. Kot TANPOQOpPieg Tov GuVOSEHOVY
aVTo 1O Epyareio.

* Tov gpyodotn 60G, T0 COUATELD, T} KOL TOV EUTOPIKO
60G GUALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio datibetan katd tnv eKTOTM®ON OTd
v Global Engineering Documents a6
d1evbvvon http://global.ihs.com/ , | tnAepmvhote
oto 1 800 854 7179. e mepintwon mov
OVTILETOTIGETE SVGKOAID GTO VO ATOKTNCETE TO.
npotuna ANSI, emkowvwviote pe v ANSI 6to
http://www.ansi.org/

* Mmopeite va AdPete TeplocodTEPES TANPOPOPIES
OYETIKG, LLE TNV OOQAAELN KOL TNV DYLIEWVH TNV
gpyaocio and T1g 0KOLoVOEG 16TOGENIDES:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpdnn)
Hapoyn aépa kKol Kivouvol cOvdegong

* O memecpévog aépag pmopel va Tpokarécel GoPapd
TPOVHATICUO.

» Khetvetre mdvrote v mopoyn a€pa, AmTocTPayYicTE TOV
E0KOUTTO COAVO 07TO TETIEGIEVO 0EPO KOl OTTOGVVIESTE
70 gpyareio amd Ty mapoyn aépo dtav eV TO
ypnoonoteite, Tpv vo aArdEete eGoptrpoto 1 6Tay
TPOYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

* IToté unv katevBdvete aépa endvem e €64 M o€
0moLOVONTOTE GALO.

o Ot g0KAUTTOL GOANVEG TTOV TETAYOVTOL LUITOPEL VO
npokorécovy cofapd tpavpatiopd. EAEyyete mavtote
Y10 EOKOUTTOVG COAVEG KOl GUVIEGHOVG pe {nptia 1
LOAAP®ON.
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Safety Information

Mnyv {pNGLOTOLEITE GUVOEGLLOVG YPTYOPNG TOGVVIEGNG
pe 1o epyorelo. Xpnoiponoteite oTEPO®UEVOVS COANVEG
Kot GUVOEGLOVG amd GKANPVUEVO 0T (1] VAIKO e
ovykpicun avtiotaor ota yrurnpotae).l1o coot)
pYOuion, avotpéste oTIc 001 YiEs.

Orav ypnoyonoteite dioapBpwtods cuVHEGLLOVG
GLGTPOPNG, Ba Tpémel va eykabioTdte Telpovg
acQaAeiog.

Mnv vrepPaivete ) péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, M ekeivn mwov opiletat oTNV TVaKido GTOLYEI®V TOVL
gpyaAeiov.

Kivévvor amé Opavopata

Noa k6Pete mhvrote TV TpoPodoaio. aépa, vo Pydlete Tov
EDKOUTTTO COANVA TOPOYNG ALEPOL KOL VOl ATTOGVVOEETE
gnmiong TV TPoPodoGia aépa Tov pyareiov dtav
oAralete aggoovap.

Toyov PAGPN Tov Vo Katepyacio oToyElov, EVOG
e&aptNLOTOG, TNG d1dTagNS GLYKPATNONG 1| KO KO TOV
1610V ToL gpyaieiov pmopet va SnNUOVPYNCEL EKTIVAEELG
Bpavopdtov pHeyaing toydTnTeg. AKOUN Kol Kpd
OpadopoTo LTOPOVY VO TPOVHOTICOVY TO, LATIOL KO VOL
TPOKOUAEGOLY TOPAMGT).

Dopdrte TAVTO YVOALY KOl LACKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEXETE OTN AELTOVPYia 1) £l0TE KOVTA
o€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAEIOL, 1|
otav avtikafiotdte TapeAkoEVa 6TO gpyaleio.
ZOVICTAOVTOL YEVTLOL KOl TPOGTOTEVLTIKOS POVYLGHLOG.

Befawmbeite 6t1 OAa To. VTOAOUTO GTOO GTO YDPO
@OpPOVV aVOEKTIKO TNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOMAMGLO Y10, TOL LLATLOL KOl TO TPOGOTO.

[oté pnv ypnoyonoteite £va epyaieio, KTdC €6V TO
e&aptnua cuyKpateital 6To pyorelo Le TNV KOTAAANAN
dtbraln (PA. KaTAAOYO AVTOAAAKTIKOV).

I va omoevyeTe TPOVUOTIGHOVG, Ot J0TAEELG

ovykpdrnong Bo Tpénet va aviikatactadovy otav
@Bapovv, payicovv 1| TapapopewOovV.

Orav epydleote oe onpeia mov Ppickovtatl e VYOG
HeyaAdTEPO amd TO OIKO GOG, POPESTE KPAVOG GPaAEinG.
Dpovtiote T0 AVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETAL LLE
acPAAELO.

Kpatdte otobepd to €EGpTNLO GTNV EMPAVELQ EPYAGIOG
potov BEceTe og Agttovpyla To epyaieio.

Kivovvor yeipropov

H ypfion tov epyadeiov pmopel va exBéaet ta xEpta Tov
YEPIOTN GE KVOVVOLS, GUUTEPIAAUPAVOLEVIG TNG
oOUVOALYMC, TG TPOKANONG KOOV Kot GpLYDV KoL
gykavpdrov.@opdrte KOTIAANAQ YavTio Yo TV
TPOCTAGIO TV XEPLOV GOG.

Koatd ) didprela g epyaciog Kot HeTtd v
OAOKAP®GT] TNG VO ATOPEVYETE TNV GUECT] ETAPT| LLE TO
€EAPTNLLOL KOL TNV EMLPAVELD EPYAGIOG, KOODG
Beppaivovtat kot o&Hvovrat.

O1 YEPIOTES KOL TO TPOSMTIKO GLVTNPNOTG TPEMEL VAL
glvar puokd wavo vo xepileton tov 6yko, Pépog Kot
dvvapn tov gpyoireiov.

Noa kpatdte 10 epyareio cwoTd:va €i0TE £TOOL VO

avtiotofpicete TIC PLOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
LETaKIVGELS - £xeTe eAebBepa Kot Ta VO Gag XEPLOL.

Kivovvor mov oyetiovron pe ta e€aptipota

[Toté va. unv ypnoyomoteite ta oKapTELD G EpYOAEia
¥€0og.Eivar e181kd oyedioopéva kat £(0vuv VooTel
Oeppukn eme&epyocio £T61 OGTE VO, XPTCUYLOTOLOHVTOL
OTOKAEIOTIKA LLE TIG 0EPOCPVPEC.

Emuiééte to KatdAAnAo otéleyog Kot didtaln
GLYKPATNONG Y10l TO EPYAAELD TOV XPTCLLOTOLELTE.

[Toté va. unv ypnoylomoteite ctopmpéva epyareio, kabdg
amotteitol VIePPoAKT TESN KOl UTOPEL VO GTAGOVY
AOY® KOTMGNG TOL VALKOD.

[Toté unv yoyete éva (eotd e&aptnua pe vepd.Mmopet va
yivel e00pavoTo Kot va YoAAsEL TPOMPOL.

XpNGUYLOTTOLEITE LOVO TO, GUVIGTOUEVO, PLEYEDN KOt TOTOVG
eEQPTNUATOV KOl OVIADGILOV.

Edv omotodnmote eEdptnpa 1) epyolelo avorytel e AooTtd
N KOAEWL, evO€yeTal vo omdoet 1| va vtootel PAGN. Na
enelepyaleote KPOTEPH TEUAYLO Y10, VO ATOPVYETE TA
KOAMLOITOL.

Kivovvor anté emavarapfavopevn kivinon

Otav ypnoylonoteite £va epyalelo yio v ektédeon

dpactnplotteVv mov cyetiovtal [e TV pyacia, o
YEPIOTNGS Elvat dSuVOTO VO VIOGEL SUGKOAMA GTaL YEPLA,
TOVG Bpayioves, TOVG AUOVG, TOV AVYEVO 1] 08 GALEG
TEPLOYEG TOV CAOHOTOC.

AdPete Gvetn oThoN COUATOC, TATOVTAG KOAN GTO
£€001pog Kot amoPevyovTag Tig adE€leg KVAGELS 1) TV
anmAglo G ooppomiag. H evarrayn otdcemv katd Tig
epyaoiec pe peydin ddpkela propei va cag fondnoet va
amoQLYETE TNV aicOnon duoKoAloG Kot KOTMGNG.

Mnyv ayvonoceTe GUUTTONOTO, OTWS TNV ETXLLOVN 1
enovaAappavopevn dvokoia, TpeRoOA, TGO,
HUpUNKIoGT), LOVIIAGHO, KAWIHLO 1| TIUCLLO. ZTOUATHOTE
TN ¥PNOT) TOV EPYULEIOV, EVIUEPDOTE TOV EPYOJOT GOG
Kot {nToTe 1Py GUUPOVAT.

Kivovvor amé to 06popo ko Tig doviioelg

Ot vynAég otabpeg BopdPwv pmopet va TpokaAécsovy
UOVIUT OTTOAELDL 0KONG Kot GALG TPOPATLOTO, OTTMG
epPoéc. Xpnoonoteite TPOGTUTEVLTIKG Y10, TO. VTLE
OTOG GLVIGTATOL OO TOV £PY0JOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGHOVG VYELOG Kot 00PAAELNS TOL YDPOL EPYACIOG.

H éx0eon oe dovioelg pmopei va mpokarécetl PAGPeg oto
VEVPIKO GUGTNO KOl GTNV TOPOYN AHATOG OTO YEP10L KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya Kot dtotnpeite Ta yEPLo
oag Ceotd kat oteyvd. Eqv mopovsiactel povdiacia,
popunKioon 1 GAOTPIGHA TOL YPDLOTOG TOV SEPUATOC,
GTOOATHOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
€py0d0TN cog Kot GupPovAevTEite Evay 1aTpo.

Kpatdre 1o epyaleio pe ehagpid aAld ac@oin Aafn,
enedn o kivovvog amd T ddvnon gival yevikd
UEYOADTEPOG OGO HEYaADTEPT EVaL 1) SOVOUN TG
AoPric.Av givor duvarto, vroompi&te o fapog Tov
gpyareiov pe éva Luyo.

Mnv kpotdte Toté T0 e&dpTnia e To eEAebBepo YEpL,
KaBdOG anTd avédvel v £kBecn 6ToVE KPASAGHLOVE.
I"o va amo@yete pun avoykKoieg avéENcelg TV ETTEd®V
Bopvfov Kot dovicemV:
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* O¢ote og Asttovpyia Kot SoTnPNoTE TO Epyaleio Kot
EMAEETE, OLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTIOTE TO E0pTHLLOTOL
KOLL TO, OVOADGLLOL, GOUPOVOL LE TO TAPOV £YYEPIOI0
001 YLDV.

* Mn ypnoiponoteite Toté £va oTpOYIoTO EEAPTNLLOL.
Kivéuvvor 610 y®po gpyaciog

* OMoOnoeig (YMoTprote) / GKOUVIOLQANLOTO / TTOGELG,
ATOTEAOVV KOPLEG aLTieg GOPapod TPAVUATIGHOD 1
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVLEVO EVKOUTTO
GOAMVO, TOV APNVETAL GTNV EMPAVELD. fAdiong 1
epyaciog.

* Mnv elonvéete okdvn 1 avabopdoetg kot unv yepileote
amofinta g dradikaciog epyaciog, To omoio sival
dvvatd va mpokarécovy TpofAnpata vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avopalies, aobuo 17/ Kot
deppatitideg). Xpnoyomomote eEomhopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVEVGTIKO eomAopd otav
gpyaleote ple VAIKA To omoia apdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONL.

* H oxdvn mov mapdyetot amd oppoorn, Tplovicia,
Aetovon (Tpdyiopa), dtaTpnon Ko GALEG
KOTOOKEVAOTIKEG OPUCTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE )
TVEVLLOTIKG EPYOLEiR TEPLEYEL YNIIKEG OVGIEG YVOOTEG
oty IoAteio tng Kahedpvia yio tpdxkinen kapkivov 1
YEVETIKOV AVOLOM®DY (CLYYEVAV SLOpLapTIOV
SwmAdoewv) | GAleg avamopoy@yikés PAaPes. Opiopéva
TOPUSELYLLOTO QVTAV TOV YNUKOV OVGIHV Eivor Ta €ENG:

* MoivBdog amod Pagés pe Paorn poéAvPoo

* TovfAo KPLGTOAMKNG GIAIKOVNG Kot TOHEVTOV Kad
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

* ApCEVIKO KOl YPOUO OO YNUKA ETEEEPYUCILEVO
KOOVTGOVK

O Kivduvog Tov dtaTpéyete amd avTég Tig ekBEGELS
TOIKIAEL, AVALOYQ LE TO TTOGO GLYVE KAVETE AVTO TOV
tomo epyaciog. ot peimon g ékbecng cag ¢’ awTég
TIG YMIKES 0Voies: epydleote o€ KoLl agpllOpevo ympo
Kot epyaleote e eyKeKPEVO EOTMGUO aoPaleiag,
OTIMG L€ LACKEG Y10 TN GKOVN TTOL ELvOL ELOIKE
GYEOLOGUEVES VAL PIATPAPOVV UIKPOGKOTIKE GOUOTIOW.

* Yvveyiote e mpocoyn o€ mePPArlovta pe To omoio dev
glote eEokelmpévog/M.Mropei va vdpyovy KPUHEVOL
Kivduvot, 6mmg NAEKTPIKG KaAdSIo 1| ayyol GAA®Y
KOW®QEADY VIANPECLDV.

* Avtd 10 gpyadeio dev mpotiBetar va ypnoonomBel o

SVVNTIKG EKPNKTIKES ATULOCOALPES Kol Ogv glvar
QTOLLOVOLLEVO OTd TNV ETAPN LE TO NAEKTPIKO pedLLAL.

MHN AIIOPPINITETE - AQYXTE XTO XPHXTH

XpPAOINEG TTANPOPOPIES
ServAid

To ServAid eivat pio TOAY OV EVILEPDOVETOL GLVEXMDG KOl
neptéyel Teyvikég mAnpopopiec, OmwG:

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg ac@oAeiog
e Teyvikd dedopéva

* Odnyieg eykatdoTacns, Aeltovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  Aloteg OVTOAAKTIKOV
* E&oaptipota
*  Al00TAGLOAOYIKA GYESLOYPALLLOTOL

TTapaxoarovpe emokepdeite: https:/servaid.atlascopco.com.

INo mepotépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXUKOVOVIOTE LIE TOV
Tomikd avtmpocmmo g Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck bar

psi
Frekvens slag per minut
Slaglangd mm, in
Vikt 1.1kg, 2.41b
Deklarationer

Meddelande om buller och vibrationer
* Ljudtrycksniva dB(A) , osdkerhet dB(A), i enlighet med .
e Ljudnivda dB(A), osékerhet dB(A), i enlighet med .
+ Totalt vibrationsvirde m/s?, osiikerhet , i enlighet med .

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvédndas for riskbeddmning och
vérden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for virden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.
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Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet

A VARNING Risk for allvarliga personskador eller
skador pa egendom

Du maste ha last, forstatt och f6ljt alla anvisningar innan
du anvénder verktyget. Om inte alla anvisningar efter-
foljs finns risk for elchock, brand, allvarliga person-
skador eller skador pa egendom.

» Lis all sdkerhetsinformation som levereras tillsam-
mans med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktanvisningar for installation, drift och
underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det giéller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla anvisningar for
framtida referens.

Anvéandningsdeklaration

Produkten ar utformad for att flisa, nita, skala av, eller hamra,
enligt bruksanvisningen. Far ej anvéndas till andra &ndamal.
Endast for yrkesmassigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Sédkerhetsinstruktioner

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar néra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sadana uppgifter.

Var malsittning &r att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sakert och effektivt. Den viktigaste sidkerhetsanordningen for
denna malsittning och alla verktyg ar du sjalv. Skotsel och
gott omdome &r det basta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

* Detta verktyg och medfdljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte ar l4sliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Sékerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid pressldggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hilsa och
sdkerhet kan erhallas pa f6ljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrlen mot dig sjélv eller andra.

* Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller
16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Anvind hér-
dat stal (eller annat material med motsvarande stothallfas-
thet) till slangkopplingarnas géngor.Se anvisningarna for
korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.

» Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Kringflygande foremal

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid utbyte
av tillbehor.

» Fel pa arbetsstycket, tillbehor, kéftar eller t.o.m. sjélva
verktyget kan ge upphov till projektiler med hog
hastighet. Aven sma foremal som kastas ivig kan skada
Ogonen och orsaka blindhet.

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

 Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

* Anvind aldrig ett verktyg savida tillbehoret inte dr fast-
satt i verktyget med korrekt héllare (se reservdelsforteck-
ningen).

 For att undvika kroppsskador maste féstelement bytas ut
nér de slitits ut, spruckit eller forlorat formen.

* Vid arbete ovanfor 6gonhdjd ska skyddshjalm anvéndas.

+ Sakerstdll att arbetsstycket ar sdkert fastspant.
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Hall verktyget stadigt mot arbetsytan innan det startas.

Risker vid anviindning

Anvindning av verktyget kan utsétta operatdrens hénder
for faror, déribland krosskada, skdrskada, nétning och
viarme.Anvand ldmpliga handskar for att skydda hén-
derna.

Undvik direktkontakt mellan tillbehor och arbetsyta vid
och efter arbetets utforande eftersom de hettas upp och
skarps.

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Risker forknippade med tillbehor

.

Anvind aldrig mejslar for att mejsla for hand.De ar
sdrskilt utférda och virmebehandlade for anvandning
uteslutande i tryckluftshammare.

Vilj korrekt skaft och héllare for anvént verktyg.

Anviénd aldrig sloa tillbehor eftersom de fordrar extra ar-
betstryck och kan brytas av pga utmattning.

Kyl aldrig ett hett tillbehor i vatten.Det kan bli skort och
gd sonder i fortid.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Tillbehdr och verktyg kan skadas vid bandning. Hugg
mindre bitar for att hindra att verktyget fastnar.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stédllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvdma eller dér du
kan tappa balansen. Att dndra stdllning under léngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkommande
obehag, smirta, dunkningar, virk, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet.Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

34

Hoga bullernivéer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvéand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bér varma kléder
och hall hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvédnda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer &r storre om greppkraften ar storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dér det 4r mojligt.

Hall aldrig tillbehore3t med den lediga handen, eftersom
det Okar utsattheten for vibrationer.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-

tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och

byt tillbehdr eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

Anvind aldrig ett slott tillbehor.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pd géng- och arbetsytor.

Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nir du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier ar:

* Bly fran blybaserad malarfarg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omrdden som du inte kénner till.Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

Detta verktyg dr inte avsett for anvéndning i potentiellt
explosiv atmosfér och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Anvandbar information
ServAid

ServAid dr en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehéller teknisk information, till exempel:

Foreskrifter och sdkerhetsinformation
Tekniska data

Installations-, drift- och serviceanvisningar
Reservdelslistor

Tillbehor

Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copcoom du be-
hover ytterligare teknisk information.
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TexHn4yeckue gaHHble

Xapaxmepucmuxu usdenusi

MaxkcumanbHOe pabouee Oap

JIaBJICHHE (YHTOB Ha KB. JI0UM
Yacrota Y/1apOB B MHHYTY
Xon MM, JTFOMM.

Bec 1.1 kr, 2.4 pyHTa
Oeknapauunn

Hdeknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3BYKOBOTO aBieHUs NIB(A), TOrpemHocTh
1Ib(A), B COOTBETCTBHHU CO CTAaHAAPTOM .

* YpoBeHb 3ByKOBOW MOITHOCTH JB(A), TOTPELIHOCTh
1B(A), B COOTBETCTBHHU CO CTAHAAPTOM .

 CyMMapHOE 3HaueHHE BUOpAUH M/C>, HOTPEIIHOCTS , B
COOTBETCTBHHU CO CTAaHIAPTOM .

3asiBJICHHbIE 3HAUCHUS 6]:IJ'II/I TMOJIYYCHBI IIPH MMOMOIIHN
71a00PaTOPHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAHOBJICHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISl CPABHEHMSI C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, IOy YCHHBIMU
TIPY UCHBITAHUY APYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHAapTaMH. DTHU 3asBICHHBIC 3HAYCHUS
HEMPUMEHHMBI [UISl OLICHKU PHCKA; Pe3yJIbTaThl (HaKTHYCCKHX
M3MEpeHni pu paboTe Ha WHAWBUIYATEHOM pabodeM MecTe
MOTyT OBITH BhIle. DaKTHUECKNE 3HAYCHUS BO3ICHCTBHS U
pHCK ymepOa, KOTOPBIM HOABEPraeTcs 0JIb30BaTelb,
WHIVBUIYATBHBI M 3aBUCAT OT METOJIAa pabOThI, U3CTHS U
yCTpoiicTBa pabo4ero Mecra, a Takke OT BpEMEHU
BO3JICHCTBYS U (PU3NYECKOTO COCTOSHUS II0JIb30BATEIS.

Kommnanust Atlas Copco Industrial Technique AB nHe moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCIEICTBHUS HCII0JIH30BaAHMUS
3as1BJICHHBIX 3HAUEHUI BMECTO 3HAYEHUM, OTpaKarolmx
(hakTHIECKOE BO3ACUCTBHUE, IPU OICHKE WHIANBUYaTbHBIX
PHCKOB B CHTyallld Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMITaHUS
HC B COCTOIHUN KOHTpOHI/IpOBaTL.

[Tpu Henayexareit MaHepe UCIOIb30BAHMS TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIPOM PYK.
PykoBoacto EC o Tom, Kak cripaBisiThCs C BO3IEHCTBUEM
BHOpAIUH HA PyKH, MOXKHO HaliTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Bei6epure menro "Tools", a
3areM "Legislation").

Mpbl peKOMEH/IyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3JJ0POBbEM,
KOTOpast o0ecrieunBaeT paHHee 00Hapy)KEHHE CUMIITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISICT
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETh IPOLIELYyPbI 00CITy>)KUBaHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHTH JAlIbHEHINICE yXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe o6opynoBaHue npeaHa3HaYeHO IS
3aKPEIUICHHBIX CHCTEM:
3HaueHME U3ITy4EHUs LIIyMa IPUBEIEHO B KaueCTBe
pyKoBOAsALIeH HHPOPMAIUHN JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycrpoiicTBa. JlaHHbIE IO M3TY4YEHHIO IIyMa ¥ BUOPAIH
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOZCTBE IO 3KCILUTyaTalluu yCTPOICTRA.

Eepasulickoe coomeemcmeue

EAL

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce ucnonp30BaHNUsA JAHHOTO MPOAYKTa
CYIIIECTBYET ONACHOCTh MOJIBEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XUMHMYECKHX BEILECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JaHHBIM, HMeIoIuMes B mrate Kanudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JI€BaHMS, BPOXKICHHBIC 1E(EKTHI
Pa3BUTHS WK JIpyTHE ATOJIOT WU PETIPOTyKTHBHOM
cucreMsl. bosee moxpoOHast nHpopmanus npeacraBieHa

Ha BeO-calite www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocTb

A NPEAYHPEXJIEHUE OnacHocTs MaTepuaaibHOIO
yuep0a u TpaBM

[Tepen HawanoOM SKCIIyaTallii HHCTPYMEHTA
00s13aTeNIbHO MTPOYNTANTE BCE HHCTPYKIIHUU.
HecobmtoieHrne HHCTPYKITHH MOKET MPUBECTH K
MOPaKEHHIO AIEKTPHUECKUM TOKOM, MOXKapy,
MaTepualibHOMY YIepOy W/WIIN Cepbe3HBIM TPaBMaM.

» [Ipoutnre nHPOPMAIHIO O OE30MTACHOCTH,
MTOCTABISIEMYTO BMECTE C Pa3INIHBIMHU YaACTSIMA
CHCTEMBI.

» IIpourure Bce UHCTPYKLUU 10 MOHTAXKY,
9KCIUTyaTalluH U TEXHUYECKOMY 00CITyKUBaHUIO
pa3IMYHBIX YaCTEH CUCTEMBI.

> HpO‘ITI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOIATCIbHBIC
npeanrcanrs B OTHOIEHUN CUCTEMBI U €€ JacTen.

» Coxpanure BClo HH(YOPMALIUIO U YKa3aHHS 110
TEXHHKE 0E30IacCHOCTH JUIsl CIPaBKU Ha Oyyniee.

MpednucaHue no ucnosb308aHuUI0

JlaHHOE H3/emHe MpeIHa3HAUCHO /TS CKaTbIBAHNUS,
3aKJICTbIBaHMS, y/IaJICHHs OKAJIMHBI U 3a0MBaHMUS B
COOTBETCTBHH C HHCTPYKUMSMH 10 3KCIUTyarauuu. Jiroboe
JpYroe KCHOJIb30BaHUe 3anperieHo. ToIbKo st
po(heCCHOHABHOTO HCIIOIb30BaAHUS.

Ocobble uHcmpykyuu no ycmpolicmey

YcTaHoBKa BUOpPaLMOHHbIX UHCTPYMEHTOB

Mesxay MTHCTPYMEHTOM ITO/IBEPKEHHOM BHOPAIIUH U
OBICTPOPA3BEMHBIM COCITHEHHUEM PEKOMEH/TYETCS BCTABUTH
TUOKWH IITaHT IS CKATOTO BO3AyXa UTMHON HE MEHEe

300 mm (12 mrofimoB).

Uucmpykyuu no mexHuke 6esonacHocmu

YT0oObI CHU3UTH PUCK NOJIYUSHHUSI TPABMBI, BCE JIUIIA, 3aHSTHIC
B IIPOIIECCE DKCILTyaTallui, yCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CIyKMBaHHs, 3aMEHBI IPHHAUIEKHOCTEH JaHHOTO
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WHCTPYMEHTA WX PabOTaroIKe BO3JIE HET0, JOKHBI
MIPOYECTh M YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIINN TIEPE/T
BBITIOJTHEHUEM JTI000H U3 yIIOMSIHYTHIX 3a7ad.

Harureii 1iemnpro siBIIsI€TCS CO371aHUE UHCTPYMEHTOB,
roMoraronmx odecrnednTs 6e3omnacHoe u 3hheKTUBHOE
BBINOJIHEHHNE Pa0b0T. CaMbIM BayKHBIM (DaKTOPOM JIIIST
JOCTHKEHHSI ATOM TIETIH, a TAKKe JUIsi 00eCIIeYeH s 3aIInThI
moboro nHCTpyMeHTa siBisieteck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEILHOCTh M CEPHhE3HAS OIIEHKA BCEX PUCKOB SIBIISIOTCS
JIy4lI€H 3alIUTOM OT TpaBM. B HacTosEM T0KyMEHTE
HEBO3MOXHO OXBaTUTh BCE BEPOSITHBIE OIIACHOCTH, HO Mbl
MOCTapaJIKCh ONKMCATh HEKOTOPhIE HAM0O0JIEe BAKHBIE U3 HUX.

» IIpou3BOAUTH YCTAaHOBKY, PETYJIUPOBKY U HKCILTyaTaIL[UIO0
JTAaHHOTO MEXaHU3UPOBAaHHOTO MHCTPYMEHTA
paspermaeTcsi TOIbKO KBATU(PHUIINPOBAHHOMY 1
00y4eHHOMY TIEpCOHAITY.

 3anpemaercst MOJU(GUIMPOBATH JaHHBI UHCTPYMEHT U
€ro IPHHAJISKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3oM.

B ClIydac MOBPCKJACHUSA JaHHOTO HHCTPYMCHTA €ro
HCIOJb30BAHUC 3aIIPCIICHO.

e Ecnu atukerka ¢ nHpopManyein 0 HOMUHAITLHON
CKOpOCTH, pabodeM aBICHUHN HIIH C
MPEAYNPEKAAOIUMH 00 OIMTACHOCTH 3HAKAMH Ha
KOpITyce MHCTPYMEHTa CTasla Hepa30opYHBOM UK
OTKJIEWJIACh, Clie/lyeT 0e3 MpoMe UIeHHS 3aMEHUTB €e.

@ JonosinuTe1bHASI HHPOPMALNS 10 TEXHUKE
0€30IaCHOCTH:

* Jlpyrue JOKyMEHTHI U HH(QOPMAIHKsl, HAXO/ISIIHECs B
YIIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

» Bam paboromatens, mpocoro3 W/ UITH OTpacieBast
accoLHaIys.

* «[IpaBuna TexHUKH 6€30MACHOCTH MPH PadoTe C
MIEPEHOCHBIMH ITHEBMAaTHYECKUMHU
nHcrpymeHtamm» (ANSI B186.1) nHa MmomeHT
BBIITyCKa B I1€9aTh MOKHO MOJIYYUTh Ha BeO-caiiTe
Global Engineering Documents o agpecy http://
global.ihs.com/ wm o Tenedony 1 800-854-7179.
[Ipy BO3HUKHOBEHUM 3aTPYIHEHUH C I1OIyYEHUEM
cranaaptoB ANSI cBsbxuTech ¢ opranuzanueid ANSI
yepe3 BeO-caiit http://www.ansi.org/.

 JlononmHuTeNnbHAs HH(GOPMAILHS IO OXpaHe TpyAa U
TEXHHKe 0€30I1aCHOCTH IIPE/ICTaBICHa Ha
CJIEAYIONINX BeO-caiiTax:

* http://www.osha.gov (CIIA)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeIUHEHHEM U Mogaveit
CKaTOro BO3ayXa

° BO3}1yX IoJ AaBJICHUEM MOXKCT BbI3BATh CCPHLE3HYIO
TpaBmy.

» Korzia HHCTPYMEHT He UCIIONB3YeTCs, a TAKIKE Hepes
3aMEHOI1 ero MPHHAJISKHOCTEH WM IIPU IPOBEICHUH
PEMOHTHBIX PabOT, 003aTEIHHO OTKIIOUUTE TOJaTy
CKaToro BO3/1yxa, cOpockTe JaBlIeHUE BO3AyXa B IIAHTE
1 OTCOCIMHUTE HHCTPYMEHT OT JIMHHUHM TOJa4YH CKATOTO
BO3IyXa.

* 3anpernaercst HAMPaBJsITh OTOK BO3/yXa Ha ce0st UK Ha
KOro-iu0o eie.

* buenue nuIaHroB MOXKET IIPUBECTH K CEPBE3HON TpaBMeE.
O0s3aTeNbHO IPOBEPSNTE UTAHTH ¥ (PUTHHTH HA
MpeaMET OBPEKACHUS MU c1a00ro 3aKpeTICHHS.

* He ucronb3yiiTe ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpPa3beMHBIE
coesHUTENBHBIE My THI.Mcnionb3yiiTe pe3p0oBbIe
[IJTAHTOBBIC (PUTHHTH U3 3aKAIEHHOH CTamH (WM 13
JPYroro MaTepuaia ¢ CON3MEPUMON
YAapompodHOCTHI0).CM. yKa3aHHS M0 HaIJIeKaIIeH
MTOITOTOBKE K pabore.

» Kaxwue Obl yHUBEpCaJIbHBIC COSTUHEHHS HE
HCIIOJIB30BANIUCh, 0053aTEIbHO YCTaHABIUBANTE
(uxcupyromue mTUQTHI.

* He npeBplmaiiTe MaKCUMaJIbHO OIYCTUMOTO 3HAYCHHUS
nmaBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢hyHTOB Ha KB. TIOHM,
MaH.) WM 3HAUCHUs, YKa3aHHOTO Ha IacIIOPTHOH
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

 Ilepen 3amMeHON PUHAICKHOCTEH 00S3aTEITEHO
OTKITIOYHTE TI0Aa4y C)KaTOro BO3/AyXa, cCOpOChTEe
JTaBJICHUE BO3/IyXa B IIJIAHTE W OTCOCIMHNUTE HHCTPYMEHT
OT JTUHUH TOAAUU C)KATOTO BO3AyXa.

* [lpu pazpymienun obpabareiBaeMoil aeraiy,
MIPUHAJUISKHOCTH, (PUKCATOPA WIIH JIaXKe CaMOT0
MHCTPYMEHTa BO3MOKEH BBUIET OCKOJIKOB Ha BBICOKOU
ckopocTH./laske MeNKne BBUICTEBIINE OCKOJIKHA MOTYT
TIOBPEUTS I1a3a U BBI3BATH CIICHOTY.

* Bceraa HazjeBaliTe y1aponpoyHble CPECTBA 3aIUThI
TJ1a3 U JIUIa IPU HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WIH
HAaXO0KJEHUU PAZOM B Ipoliecce paboThl, pEMOHTA UIH
TeX00CIyKMBaHHSI MHCTPYMEHTA JIM0O0 3aMEHBI €ro
MIPUHAJICKHOCTEH.

* YOemurech, 9TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIFOAAX,
HaXOSIIIUXCsI B paboueil 30He, Ha/IeThl y1apONpOYHbIE
Cpe/CTBA 3aILUTHI IV1a3 U JINIIA.

* 3Bampeaercsa paboTaTh HHCTPYMEHTOM, €CIIH
MIPUHAJUISKHOCTH HE 3aKpeIIeHa B HEM C TOMOIIBIO
HaJUIeXKAIIETo Jiep KaTelst (CM. TIepeveHb 3arracTei).

* Bo n30exanue TpaBMBI CIeIyeT 3aMCHATh ACTaIN
JIepKaTesst, €CIIM OHU U3HOIIEHBI, 1e(OPMHUPOBAHBI WIIH
UMEIOT TPEUTUHBI.

* [lpu npoBezeHUM pabOT HaJl TOJIOBOW HajeBaiiTe
3aLIUTHYIO KaCKYy.

* VYbenurecs, uTo 0OpabaTeiBaeMast 1E€Tallb HAJCKHO
3aKpeIuIeHa.

 Ilepen 3amyckoM MHCTpyMEHTA CIIEyeT TBEPAO
yACPKUBATh IPHHAJIC)KHOCTh Ha paboueii MOBEpXHOCTH.

OmnacHocTu npu paéore

 Ilpu paboTe ¢ JaHHBIM HHCTPYMEHTOM PYKH OIlepaTopa
MOTYT TMOABEPraThCs pa3IUYHBIM OMACHOCTSM, BKIIIOUast
yIIHOBI, TOPE3bl U CCaANHBI, & TAKXKE 0XKOTU. /|15l 3a1UThI
PYK HajieBaiiTe MOAXOASAIIUE IEPUATKU.

» M30eraiiTe mpsMOro KOHTAKTa C MIPUHAIIC)KHOCTHIO U
paboueii MOBEepXHOCTHIO BO BPEMsI M TIOCIIE PaOOTHI,
MOCKOJIbKY OHM HAarpeBarOTCsl U CTAHOBSITCS OCTPBIMH.

* OmnepaTopbl 1 00CITY>KUBAIOIINN TIEPCOHAIT JIOJIXKHBI OBITh
(hM3UYECKH B COCTOSHUY YIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBIO HHCTPYMCHTA.
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JepxuTe MHCTPYMEHT HaIeXKaIiM odpa3oM: OyapTe
TOTOBBI IPOTHBOJICHCTBOBATE €r0 OOBIYHBIM HIIH
BHE3AIHBIM [JBIKEHHIM — UCIIOJIB3yHTe 00€ PyKH.

OHaCHOCTH, CBSAI3AHHBIC ¢ MPHHAAICKHOCTAMHA

3amnpenaercsi UCMOJIb30BaTh PE3Ibl B KAYECTBE PYyYHOTO
yrapHoro nHerpymenTa.CrienuanbHas KOHCTPYKIHS 1
TepMOOOpabOTKa PE3IOB JOMYCKAET UX HCIIOIB30BAHNE
TOJIBKO B IHEBMATHYCCKUX MOJIOTKAX.

Bribupaiite moaxosSIuii XBOCTOBHK U JACPIKATEIb JIIs
HCII0JIb3YEMOT'0 UHCTPYMEHTA.

3amperaeTcst HCIONIb30BaTh TYTbIe TPHHAMIIEKHOCTH,
MIOCKOJIbKY OHH TPeOYyIOT MOBBIIIEHHOTO AABICHUS U
MOTYT CIIOMaThCsl OT YCTAJIOCTH MaTepuaa.

3anpemaercs oXJIaxaTh FOPSUyIO MPUHAJICKHOCTD B
BOZI€.JTO MOXKET MIPUBECTH K BOSHUKHOBEHUIO XPYIKOCTU
1 TIPEKICBPEMEHHOMY Pa3pyIICHHUIO.

Hcnonb3yiiTe TOIBKO pEKOMEHOBAHHBIE pa3Mephl U
THUIIBI HpI/IHa}IHe)KHOCTeﬁ " paCcXOaHBIX MaTCPUAJIOB.

Hcnonp3oBaHue B KaUECTBE pbluara MOXeT MPUBECTH K
MIOJIOMKE MPUHAATIEKHOCTU UIIH MOBPEXKICHHIO
nHCTpyMeHTa.Bo m30exxanue 3acTpeBaHus BBIOUpaiiTe
JI0JI0Ta MEHBILIETO pazMepa.

OHaCHOCTH, BbI3BAHHbIC¢ MOBTOPAIOIUMHUCAHA IBUKCHUAMHU

HpI/I HCIOJb30BaHUU MEXAaHU3UPOBAHHOT'O HHCTPYMCHTA
JJIA BBIIIOJIHCHU A pa60q1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATDb
HCIPHUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, NPCAIIJICYBIX,
miie4dax, mee uin Apyrux 4acrtdax Teia.

CoxpansiiTe y1o0HOE U HAJISKHOE MTOJIOKECHHUE TeNa U
HOT, 130erasi HEYKJIF0KUX MM HeyCTOWYHBBIX MO3.
CMeHa I110JI0XKEHUS TTPU BBITIOJIHEHUH ITPOJI0JKUTEIBHBIX
orepanuii MoOMoKeT U30exath JuckoMdopTa 1
YTOMJICHHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMIOTOMBI, KaK OCTOSIHHBIN WIIN
MIePUOINIECKUN TUCKOM(OPT, OCTpasi WK HOOIIas 00IIb,
IyJIbCaINs, TOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIIyIIICHUE
JOKeHHsI Ui okodeHenue. I [pekparure paboty ¢
HUHCTPYMEHTOM, COOOLIHUTE CBOEMY paboTONATENIO U
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

OnacHocThb mIymMa 1 BHOpanuu

BbIcokue ypoBHH IIyMa MOTYT BbI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U Apyrue mpoOIeMbl, HapuMep IIyM B
yimax. Mcnons3yiite cpencTBa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM pab0TOJaTEeNIeM UIN
MIpaBUJIaMH OXPaHBI TPY/Ia U TEXHUKH OE30TIaCHOCTH.

Bo3zneiicTBue BUOpany MOXKET IIPHBECTH K TTOTEpe
YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUN M HAPYLICHHIO
KpoBOCHaOXeHUs KucTel u npeamieunii. Cieayet
HOCHTb TEIUTYIO OACXKIY U JePiKaTh PYKH B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHnY, TOKaIbIBAaHUH, OOIH HIIH
NOOJIeTHEHUH KOXKH ITPEeKpaThTe padoTy ¢
HUHCTPYMEHTOM, COOOIIHUTE CBOEMY paboTONaTEeNI0 U
MIPOKOHCYJIETHPYHTECH C BPAUYOM.

WHcTpyMeHT cirenyeT fepKath JIeTKO, HO Ha/Ie)KHO,
MTOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpalny, KaK MPaBuilo,
MOBBILLIAETCS MPU KPENKOM xBaTke. Tam, rae aTo
BO3MOJKHO, JUTS TIOAJEPKKN BECA HHCTPYMEHTA CJIEAYET
HCIIOJNIb30BATh OaJIaHCHPOBOYHOE YCTPOUCTBO.

3ampemaercs yaepKUBaTh IPHUHAICKHOCTh CBOOOTHON
PYKOI, TOCKOJIBKY 3TO YCHUJIMBAET BO3/EHCTBUE
BHOpAIIMH.

YToOBI MPEeOTBPATUTh HEHYKHOE MTOBBIIICHNE YPOBHEH
IIyMa ¥ BUOpALIUH:

DKCIUTyaTHpYHTe U 00CITy)KUBAalTe HMHCTPYMEHT, a TaKXKe
noxoupaiite, 00CITyKUBaTE U 3aMEHSIITE ero
MMPUHAJIC)KHOCTU U PACXOAHBIE MaTCPpUAJIbI B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

3anpemaeTC${ HCIOJIb30BaTh TYNYIO IPUHAIJICIKHOCTD.

OmnacHocTu Ha padoyem MecTe

[Toxckanb3bpiBaHue, CIOTHIKAHUE U TIAJCHHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH MPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcteperaiiTech U30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE [TPOXO0/1a WK Ha paboyeii
TUTOIIAIKE.

N3beraiite BIbIXaHUS TBITA U TTAPOB WU PAOOTHI C
obOpeskamu, 00pa3oBaBITUMHUCS B X0J1¢ pabodero
IIpoLecca, — OHU MOT'YT CTaTh IPUYUHOMN
BO3HUKHOBEHUS 3a00JicBaHM (TaKUX KaK pak,
BPOXKJICHHBIC IOPOKHU Pa3BUTHsI, ACTMA ¥/HJIH ICPMATHT).
[Ipu pabote ¢ MaTepraIaMu, BBIICISIONIMMU
MIEPEHOCUMBIC 110 BO3IIyXY YaCTHIIbI, HCIIOIB3YUTE
CHCTEMY BEITSDKKH TTBUTH M HAJCBAHTE CPEIICTBA 3aLTUTHI
OPTaHOB JIBIXaHUSL.

HekoTopsie BUIBI TBUTH, 00pa3yOIencs Ipu
MECKOCTPYHHOI 00padoTKe, MIICHHUH, IUTH(OBAHKH,
CBCPJICHUU M IPYTUX CTPOUTEIBHBIX pab0Tax, CoMepKaT
XMUMUYCCKHE BEIICCTBA, MPU3HAHHBIC B IIITATE
KanudopHus BemecTBaMu, BhI3BIBAIOIIUME PaK U
BPOXKJICHHBIC IOPOKHU Pa3BUTHS JTHOO HETATHBHO
BIHSFOIIIME Ha PENPOTYyKTHBHYIO cHcTeMy. Hmke
MIEPEYHCICHBI HEKOTOPBIC U3 TAKIX XUMHUYECKUX
BCIIIECTB!

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

¢ KHUPIIMYY, HEMCHT U APYIrU€ CTCHOBBIC U3ACIIN U3
KPUCTAJITIMYCCKOI'0 KPEMHE3EMaA,

* MBIIIBSIK ¥ XPOM U3 XUMHYECKH 00paboTaHHOTO
Kaydyka (pe3uHbl).

Bair prck B OTHOILLIEHUU NEPEUUCIECHHBIX BO3ACHCTBUM
MEHSIETCSl B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBITIOJTHSCTE JTAHHBIH BUA paboT. UTOOBI YMCHBITHTH
BO3/CHCTBHUC HA BaC yKa3aHHBIX XUMUYECKUX BEIICCTB,
paboTaiiTe B XOpOIIIO BEHTIIINPYEMOM IIOMETIICHIH C
MIPUMEHEHUEM OJ0OPEHHBIX CPEACTB 3aIIUTHI, TAKUX KaK
MBIJIE3aIIUTHBIE MACKH, ITPETHA3HAUYCHHBIE CIICIIHATIHHO
JUT (GUITBTPANU MUKPOCKOITMYECKUX YaCTHII.

Cobuozaiite 0CTOPOXKHOCTD TIPU PadoTe B HE3HAKOMOM
MecTe.BOKpyr MOTyT IPHCYTCTBOBATH CKPBITHIC
OIACHOCTH, HAPHMEP JTMHUHU NECKTPHIESCKOTO HITH
JPYroro MATaHHS.

JlaHHBIN HHCTPYMEHT HE Mpe/IHa3HAYEH /IS
OKCIUTyaTallluy B IOTCHIIUAJIbHO B3pBIBOOHaCHOI>'I
aTMocdepe U He 3alUIIeH OT KOHTAKTa C HCTOUHUKAMHU
NIEKTPOIHEPTUH.

HE BbBIBPACBIBATHB! IEPEJATDH
IOJb30BATEJIIO!
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None3Hble cBeaeHunA

lpoepamma ServAid

ServAid — HOCTOSIHHO OOHOBJISICMBI TOPTAJI, HA KOTOPOM
COZICPIKUTCS CIICAYIONIAst TEXHUUECKas HH(OPMAITHsL.

» Uupopmaliyisi 0 HOPpMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0e30MacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIE

° I/IHCprKHI/II/I 0 YCTaHOBKE, OKCILTyaTalluu U
TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

 IlepedeHb 3amacHbIX 4acTEu.
* IlpunannexHocTu
» TaGapuTHbIC YepTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist oy yeHust AOTIOJIHUTENILHON HH(pOpMaIMK 00paTUTeCh
K MecTHOMY Tipeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne ci$nienie bar

robocze psi

Czgstotliwos¢ udary na minutg
Skok mm, cali

Masa 1.1 kg, 2.4 funtow
Deklaracje

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego dB(A), niepewno$¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z normg .

* Poziom ci$nienia akustycznego dB(A), niepewno$¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z norma .

* Caltkowita warto$¢ drgah m/s* niepewno$¢ pomiaru ,
zgodnie z normg .

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narze¢dzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéra w/w firma nie sprawuje kontroli.
Niniejsze narz¢dzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy

zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong¢ internetowq http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emis;ji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narze¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postepowaé zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz réznymi czesciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji roznych czesci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czescl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do dtutowania, nitowa-
nia, usuwania zgorzeliny lub wbijania, zgodnie z jego in-
strukcja obstugi. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone. Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
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Instrukcje dotyczace produktu

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztagczem.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytac i zrozumieé niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzgdzi, ktére pomagaja
uzytkownikowi pracowac¢ bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sa najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wylacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

+ Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden spos6b modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

 Jesli etykiety okreslajgce predkos¢ znamionowa, ciSnie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szukaé:

» W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przeno$nych narze¢dzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostgpnym w czasie oddawania do druku w
witrynie Gobal Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod numerem
1 800 854 7179. W razie trudnosci z uzyskaniem
norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z instytucja
ANSI poprzez witryng internetowg pod adresem
http://www.ansi.org/.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwigzane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcigé doptyw sprezonego powi-
etrza, usungc cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podtaczania prze-
wodu do narzedzia.Stosowaé gwintowane taczniki wezy
wykonane z utwardzanej stali (lub materiatu o podobne;j
odporno$ci na uderzenia).Podlaczenie nalezy wykonaé
zgodnie z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub warto$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odciagé
doplyw sprezonego powietrza, usungé cisnienie z prze-
wodu i odlgczy¢ narzedzie od zrddta sprezonego powi-
etrza.

» Uszkodzenie przedmiotu obrabianego, akcesoriow, ele-
mentu ustalajacego, a nawet samego narzedzia moze
spowodowac powstanie odlamkoéw o bardzo wysokiej
predkosci.Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i
spowodowac §lepote.

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone twarzy.

* Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

* Nie uzywac narzedzia, o ile akcesoria nie sg potaczone za
pomoca wlasciwego elementu ustalajacego (patrz lista
czgsci).

* Aby unikna¢ obrazen ciala, elementy ustalajace musza
zosta¢ wymienione, gdy nastapi ich zuzycie, pgkniecie
lub znieksztatcenie.

* W przypadku prac wykonywanych nad glowa nalezy
nosi¢ kask ochronny.

* Upewnic sie, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

* Przed uruchomieniem narzedzia element roboczy nalezy
mocno docisng¢ do powierzchni robocze;j.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

» Uzywanie narzgdzia moze narazic rgce operatora na
rozne niebezpieczenstwa, takie jak uderzenia, skaleczenia
i oparzenia.Nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice
ochronne.

» Unika¢ bezposredniego kontaktu z elementem roboczym
i obrabiang powierzchnig podczas i po pracy, poniewaz
staja si¢ one gorace i ostre.
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» Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-

cznie zdolni do obslugi narzgdzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

* W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ dhut jako

recznych narzegdzi do uderzania.Te specjalnie zaprojek-
towane i poddane obrébce cieplnej narzedzia sa przeznac-
zone do uzytku wytacznie w mtotach pneumatycznych.

Wybra¢ wiasciwy uchwyt i element ustalajacy dla uzy-
wanego narzedzia.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac¢ tgpych elemen-
tow roboczych, poniewaz wymagaja one stosowania nad-
miernego cisnienia i moga si¢ ztamac z powodu
zmeczenia materialowego.

W zadnym wypadku nie wolno chtodzi¢ goracego ele-

mentu roboczego w wodzie.Moze to spowodowac jego
krucho$¢ i przedwczesne uszkodzenie.

Stosowac¢ wytacznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriow i materiatéw eksploatacyjnych.

Przecigzenie moze spowodowac ztamanie elementu
roboczego badz uszkodzenie narzedzia. Wybra¢ mniejsze
posuwy, aby unikna¢ zakleszczenia.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu

wykonania czynnosci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozyc;ji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwalych
zadan moze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bdl, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dr¢gtwienia, pieczenia lub zeszty-
whnienia.Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utrate¢ stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdow i uposledzenie krazenia krwi w dto-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i utrzymy-
wac dlonie w cieplym i suchym stanie. W przypadku
wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub bladosci
skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic
pracodawce i zasiggnac porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymacé lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza.Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narz¢dzia za po-
moca przeciwwagi.

* W zadnym wypadku nie wolno trzymac elementu
roboczego wolna reka, gdyz zwigksza to stopien naraze-
nia na drgania.

* Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» Uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobieraé,
konserwowac¢ i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi.

* W Zadnym wypadku nie wolno uzywac tgpych elemen-
tow roboczych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajagcymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczynié
si¢ do powstania nowotwordéw, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktlad niektdérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktdore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwigzane z rozrodczo$cig. Przyktadem takich
substancji sa mi¢dzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

+ arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpylowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie mogg stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

* Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zréodtami energii elek-
trycznej.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI
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Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajacym in-
formacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak bar

psi
Frekvencia uderov za minutu
Zdvih mm, in
Hmotnost’ 1.1kg, 2.41b
Vyhlasenia

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach
« Urove tlaku zvuku dB(A) , odchylka dB(A), v sulade s .

« Urovei vykonu zvuku dB(A), odchylka dB(A), v sulade
S.

* Celkova hodnota vibracii m/s?, odchylka , v sulade s .

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami in¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nem6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posutdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odport¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budtcnosti.

@ Ak toto zariadenie je urc¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

regionalne poZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poSkodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s r6znymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu roéznych ¢asti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpeénostné informacie a
pokyny pre budtce pouzitie.

Uéel pouzitia

Tento vyrobok je skonstruovany na odsekavanie, nitovanie,
oskrabovanie alebo pechovanie podl'a jeho prevadzkovych
pokynov. Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne
pouzitie.

Pokyny specifické pre vyrobok

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporuca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ ticto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tilohu.
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Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry Gisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky

mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat.
Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestant byt CitateI'né alebo sa uvolnia stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

@ Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:

« Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

» ,.Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI
noriem sa obratte na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

» DalSie informécie o zdravi a bezpe€nosti na praco-
visku ndjdete na nasledujticich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a néstroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvol'nené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni.Pouzi-
vajte zavitové hadicové spojky z kalenej ocele (alebo z
materialu s podobnou odolnost'ou proti narazom).Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainStalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

42

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlaéte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Zlyhanie obrobku, prisluSenstva, pridrziavaca alebo
dokonca samotného nastroja by mohlo spdsobit’ vytvore-
nie vysokorychlostného projektilu.I malé odskakujice
Castice mozu zranit oCi a sposobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe néstroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

Stroj nikdy neprevadzkujte, ak prislusenstvo nie je upnuté
do nastroja s prislusSnym unasacom.

Aby nedoslo k poraneniu, musia sa opotrebované,
prasknuté alebo zdeformované ¢asti unasaca vymenit.

Pri praci nad hlavou si nasad’te ochrannti prilbu.
Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Pred spustenim nastroja prislusenstvo drzte pevne voci
pracovnému povrchu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pouzivanie nastroja méze vystavit’ ruky pouzivatela
nebezpecenstvam, vratane uderov, porezani, odrenin a
horac¢avy.Na ochranu ruk pouzivajte vhodné rukavice.

Zabraite priamemu kontaktu s prisluSenstvom a pracov-
nym povrchom pocas prace a po jej dokonceni, pretoze st
zahriate a ostré.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

Nikdy nepouzivajte dlato ako ru¢ny demontazny
nastroj.Su Specidlne vytvorené a tepelne spracované na
pouzite len s pneumatickymi kladivami.

Pre pouzivany nastroj si zvol'te spravnu nasadu a unasac.

Nikdy nepouzivajte tupé prislusenstvo, pretoze si
vyzaduji nadmerny pritlak a mozu sa zlomit’ v dosledku
unavy materialu.

Horuce prislusenstvo nikdy nechlad’te vo vode.Mdze to
spdsobit’ rozlamanie a rychle poskodenie.

Pouzivajte len odporucané vel'kosti a typy prislusenstva a
spotrebnych dielov.

Pri paceni moze dojst’ k polamaniu prislusenstva alebo
poskodeniu nastroja. Aby nedoslo ku zaseknutiu, robte
mensSie zabery.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie.Prestaite pouzivat’
nastroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte
lekara
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Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku moézu sposobit’ trvali stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportac¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel’a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vicsie pri
pevnejSom uchopeni.Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Prislusenstvo nikdy nedrzte s vol'nou rukou, ked’ze sa
tym vystavite zvySenym vibraciam.

Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:

Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

Nikdy nepouzivajte tupé prisluSenstvo.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji vz-
duchové castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, bruseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky osetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mozu tam ex-
istovat’ skryté rizikd, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.
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NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Uzitoéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informaécie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

* InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

* Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zéstupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak bart

psi
Frekvence udert za minutu
Zdvih mm, in
Hmotnost 1.1kg, 2.41b
Prohlaseni

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku dB(A), neuréitost dB(A),
v souladu s .

+ Urovei akustického vykonu dB(A), neuréitost dB(A),
v souladu s .

» Celkové hodnota vibraci m/s?, neur¢itost , v souladu s .

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovan¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.
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Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zpiisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomd, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost

/\ VYSTRAHA Nebezpeéi vzniku $kody na majetku
a vazného trazu

Pied pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si piecetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni v§ech pokyni mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, Skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace dodané
s riiznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a udrzby ruznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni predpisy
tykajici se systému a jeho casti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouZiti

Tento produkt je konstruovan k odsekavani, nytovani, ot-
loukani nebo péchovani, a to podle provoznich pokyn

k nastroji. Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profe-
sionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Instalace vibrac¢nich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho tdrzbu, méni na ném
ptislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdUraznit néktera nejvyz-
namng;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo

pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou Citelné stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddé€leni od nastroje, bez prodleni je
vyméite.

@ DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

+ Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

e Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,.Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)*“ (ANSI B186.1), ktera byla v dob¢ tisku této
ptirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V piipadé obtizi pti ziskavani norem
ANSI se obratte na organizaci ANSI prostiednictvim
webové stranky http://www.ansi.org/

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpecnosti za-

méstnanct 1ze ziskat na nésledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)
Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem mutze zplisobit vazny traz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od privodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

* Hazeni hadic mize zptsobit vazny Graz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou posSkozené nebo uvolnéné.

* Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky.Pouzivejte
zavitoveé hadicové spojky z kalené oceli (nebo z materialu
se srovnatelnou odolnosti proti naraziim).Viz pokyny pro
spravné nastaveni.
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Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Rizika odlétavajicich predmétu

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pfi poskozeni obrobku, pfislusenstvi, pfidrzovace nebo
dokonce vlastniho nastroje mohou vznikat pfedméty
odlétavajici vysokou rychlosti.I malé odlétavajici pred-
méty mohou zptsobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.
Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pri vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Stroj nikdy neprovozujte, pokud pfislusenstvi neni up-
nuto do nastroje ptislusnym ptidrzovacem (viz seznam
soucasti).

Aby nedoslo k poranéni, musi se opotiebené, prasklé
nebo zdeformované ¢asti pridrzovace vymeénit.

P1i praci nad hlavou si nasad’te ochrannou pfilbu.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Drzte ptisluSenstvi pevné proti pracovni plose jesté pied
zapnutim nastroje.

Provozni rizika

Pouzivani nastroje mtze pro ruce operatora predstavovat
riziko, véetné rizika narazt, pofezani, vzniku odienin ¢i
popaleni.Pouzivejte vhodné rukavice pro ochranu rukou.

Zabrante piimému kontaktu s prisluSenstvim a pracovnim
povrchem béhem prace a po jejim dokonceni, protoze
tyto povrchy jsou zahiaté a ostré.

Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich

v opac¢ném smeru rotace.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Nikdy nepouzivejte zadné sekace jako rucni demontazni
nastroj.Jsou specidlné vytvorené a tepelné zpracované na
pouziti pouze s pneumatickymi kladivy.

Pro pouzivany nastroj si zvolte spravny diik a pfidrzovac.

Nikdy nepouzivejte tupé piislusenstvi, protoze prace
s nim vyzaduje nadmérny pfitlak a mize dojit k jeho
zlomeni v dasledku inavy materidlu.

Horké ptislusenstvi nikdy nechlad’te ve vodé.Muze to
zpusobit jeho lamavost a v dasledku toho jeho rychlé
poskozeni.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy prislusen-
stvi a spotiebniho materialu.

Pfi paceni muze dojit k rozlomeni prislusenstvi nebo
poskozeni nastroje.Aby nedoslo k zaseknuti, provadéjte
mensi zabé&ry.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti mtize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné inavy.

Nepodceinujte ptiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost.Prestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovn¢ hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou
vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle piedpisi
tykajicich se bezpe¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pusobeni vibraci mtize zpusobit poskozeni nervii a
narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestaite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s
lékafem.

Drzte nastroj lehkym,ale souc¢asné pevnym tichopem,
protoze riziko neptiznivého plisobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte

k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Nikdy nedrzte ptislusenstvi volnou rukou, protoze to
zvySuje miru vystaveni se vibracim.

Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani tirovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi

a spotfebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Nikdy nepouzivejte tupé piislusenstvi.

Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pti¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazii. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpiisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouZzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomticky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho Gstroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:
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» olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kiemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

» arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se puisobeni téchto
latek se 1i8i podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se pusobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomtcky,
jako jsou napfiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
Castic.

eV nezndmém pracovnim prostiedi si poinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
naptiklad elektricka nebo jina vedeni.

 Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro pfipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE - PREDEJTE UZIVATELI

Uzite¢né informace

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napf.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné¢ dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spoleénosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis iizemi nyomas bar

psi
Frekvencia iités percenként
Loket mm, in
Tomeg 1.1kg, 2.41b
Nyilatkozatok

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
* Hangnyomasszint dB(A), bizonytalansag dB(A), a
eléirasnak megfelelden.
» Hangerdszint dB(A), bizonytalansag dB(A), a eldira-
sainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke m/s”, bizonytalansag , a el8ira-
sainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjellt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tudcidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z06 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov
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Biztonsag () Tovabbi biztonsagi informaciékat talal:

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy stlyos sériilés kock- * Olvassa el az eszk6zhoz mellékelt tovabbi dokumen-
Azata tumokat és informaciokat.

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az 0sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az §sszes, a rendszer kiillonboz6 részeihez
tartoz6 biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék tmutatot a rendszer
kiilonbo6z6 részeinek beszereléséhez, mikodtetéséhez
és karbantartasahoz.

» Olvassa el az §sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

Ezt a terméket sorjazashoz, szegecseléshez, lehantolashoz
vagy csomoszdléshez tervezték, mely miiveleteket a
hasznalati utmutatoban leirtaknak megfeleléen kell végezni a
szerszammal. Barmilyen mas céli hasznalata tilos. Kizarolag
professzionalis felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozd szerszamok és a gyorsindito csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagu rugalmas siritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Biztonsagi elbirasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése eldtt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
széamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On koriil-
tekintd magatartasa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen modon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

» Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhat6 kézisz-
erszamok biztonsagi el6irasai\" ciml kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl tdltheto le a
http://global.ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi ¢és biztonsagi infor-
macidkat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, tritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* A szerszdmon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat.Edzett acélbdl késziilt (vagy hasonloan iitésallo
anyagbol késziilt) szalakkal erdsitett csoillesztéseket
hasznaljon.Vegye figyelembe a helyes Osszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Kilokddésveszély

» Tartozékesere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomadst a tomlobdl és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

* A munkadarab, a tartozék, a befogoelem vagy akar a sz-
erszam meghibasodasa nagy-sebességii ropiild részec-
skéket juttathat a kornyezetbe.Ugyeljen ra, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésallo szem- és
arcvedot!

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikod6 eszk6z kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen itésalld szem- és arcvédot.

* Az eszkozt csak akkor hasznalja, ha a szerszamegység a
megfeleld rogzitdelemmel van rogzitve (lasd az alkatrés-
zlistat).

o A sériilések elkeriilésére a rogzitéelemeket ki kell
cserélni, ha kopottak, repedtek vagy deformalodtak.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3929 00 47



Safety Information

RBB10SP

.

Fejmagassag felett torténd munkavégzés esetén viseljen
védodsisakot.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A szerszam inditasa el6tt nyomja a tartozékot erésen a
munkafeliiletre.

Hasznalat kézbeni veszélyek

A szerszam hasznalata kdzben a gépkezeld keze kiilon-
b6z0 veszélyeknek lehet kitéve, tobbek kozott: zazas-,
vagas-, horzsolas- ¢és égésveszEly. Viseljen megfeleld
védokesztylit, hogy megvédje kezeit.

Ne nyuljon kozvetlentl a szerszamhoz és a
munkafeliilethez munka kézben és kozvetlentil a befe-
jezés utan, mert azok ¢lesek és forrdak lehetnek.

A kezelonek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Ne hasznaljon marokéseket kéziszerszamként.Ezeket
kifejezetten pneumatikus kalapacsokhoz tervezték és en-
nek megfelelden edzették.

Valasszon megfeleld szarat és rdgzitdelemet a hasznalni
kivant szerszamhoz.

Ne hasznaljon tompa szerszamokat, mert ezekhez nagy-
obb nyomoer6 sziikséges, €s ez faraszto.

Forr6 szerszamot ne hiitson hideg vizzel.Ez a szerszam
torékennyé valasat és korai tonkremenetelét ered-
ményezheti.

Kizarélag ajanlott méretii és tipusu tartozékokat €s fo-
gyoeszkozoket hasznaljon.

A szerszamok torésének vagy az eszkoz sériilésének oka
lehet a beszorulas.Kisebb darabokat fejtsen a szorulasok
elkeriilése érdekében.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kdzben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6zd tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast.Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zaj és vibraciéval kapcsolatos veszélyek
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A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
1émakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszk6zoket a munkaltato elbirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez és karokhoz.
Viseljen meleg ruhdzatot és kezeit tartsa melegen és

szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel.

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét egy
emeldvel.

Sohase tartsa szabad kézzel a tartozékot, mivel ez noveli
a vibracionak valo kitettséget.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

A szerszam mukodtetését és karbantartasat, valamint a
tartozékok ¢és fogydeszkozok cseréjét a hasznalati Gtmu-
tato el6irasainak pontos betartasaval végezze.

Sohase hasznaljon tompa tartozékot.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcesiiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma ¢és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolds, vagas, simitas, firas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez6 por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kdvetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

+ Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo6 arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

Ismeretlen kornyezetben dvatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakadd aramiitéssel szem-
ben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!
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Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselhoz.

Techni¢ni podatki

Podatki o izdelku
Najvedji delovni tlak bar

psi
Frekvenca udarcev na minuto
Hod mm, palca
Teza 1.1 kg, 2.4 funta
Izjave

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom .

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom .

« Skupna vrednost vibracij m/s?, negotovost , v skladu s
standardom .

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske $kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektriénega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko doloCene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za rezljanje, pritrjevanje, merjenje ali
zabijanje, skladno z navodili za uporabo. Druge uporabe niso
dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

Navodila, specificna za izdelek

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Varnostna navodila

Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u€inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
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sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.
Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnevmati¢na
orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri druzbi
Global Engineering Documents na spletni strani
http://global.ihs.com/ ali preko telefonske stevilke: 1
800 854 7179. Ce standardov ANSI ne morete dobiti
brez tezav, se obrnite na ANSI preko spletni strani:
http://www.ansi.org/

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evropa)

Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov

.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude posSkodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju.Uporabite navojne vijake iz sprijetega jekla (ali
material s podobno odpornostjo).Za pravilno ureditev si
poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zraénega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

°
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Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Okvara obdelovanca, dodatka, drzala ali celo orodja
lahko povzroci nastanek izstrelkov z veliko hitrostjo.Tudi
majhen izvrzen predmet lahko o¢i posSkoduje in povzroci
slepoto.

Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oci in obraz,
¢e delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

Preverite, ali za$c¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Orodja ne uporabljajte, razen Ce je pripomocek vstavljen
na ustrezno drzalo (glej seznam sestavnih delov).

Da bi se izognili poskodbam, zamenjajte obrabljene,
pocene ali zlomljena dele drzala.

Ce delo poteka nad vaso glavo, nosite ¢elado.
Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Pred zagonom stroja drzite pripomocek ¢vrsto pritisnjen
ob delovno povrsino.

Tveganja pri delu

Uporaba orodja lahko izpostavi roke uporabnika
nevarnostim, vklju¢no z udarci, urezninami, abrazijami in
vro¢ino.Za zascito rok nosite ustrezne rokavice.

Med delom in po zakljucku dela se izogibajte neposred-
nemu stiku s pripomockom in obdelovancem, saj se med
delom segrejeta in pridobita na ostrini.

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Tveganja pri namestitvi

Pri namesc¢anju delov nikoli ne uporabljajte dleta.Deli so
posebej prirejeni in toplotno obdelani za uporabo pri delu
s kladivom.

Izberite orodju primerno drzalo in nastavek.

Nikoli ne uporabite topih pripomockov, saj proizvajajo
prevelik pritisk in se lahko zaradi napetosti zlomijo.

Vrocega pripomocka nikoli ne hladite v vodi.To lahko
namre¢ povzro¢i krhkost in motnje v delovanju.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe dodatkov
in potro$nega materiala.

Obdelovanje prevelikih kosov lahko vodi do $kode na
orodju in na njegovih delih.Da bi se temu izognili,
uporabljajte manjse kose.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zac¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med daljSim opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bole¢ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek tekocine ali otrdelost.Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.
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Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzro¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

 Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, $¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer
je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

» Pripomocka nikoli ne drzite s prosto roko, ker tako
povecate izpostavljenost vibracijam.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

» Nikoli ne uporabljajte topega pripomocka.
Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na
delovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteée delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

» svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektri¢ni ali drugi servisni vodi.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektriénemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

* Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima  bar
psi

Frecventa impacturi pe minut
Cursa mm, in

Greutate 1.1kg, 2.41b
Declaratii

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu .

* Nivelul puterii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu .

» Valoarea totald a vibratiilor m/s? incertitudine , conform
cu.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea 1n laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaludrilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfagurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflecta expunerea reald, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra cérora nu avem control.
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Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta

/\ AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de viatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari cor-
porale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate Tmpreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale 1n vigoare privind
siguranta sistemului $i componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat agchierii, nituirii, raderii sau per-
cutiei, conform instructiunilor de utilizare. Nu este permis
niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz profesional.

Instructiuni specifice produsului

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtad cu vibratii i cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Instructiuni privind siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sd inteleagd aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati 1n siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

+ Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

« Este interzisda modificarea 1n orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominald, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detageaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

» Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sigu-
rantd pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. n cazul in care intampinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

 Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
» Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

+ Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.Uti-
lizati fitinguri pentru cuplarea la furtun, filetate, din otel
calit (sau un material avand rezistenta la soc echiva-
lenta).Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.
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Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Cand 1nlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Cedarea piesei de prelucrat, accesoriilor, piesei de fixare
sau chiar a uneltei poate genera bucati proiectate cu mare
viteza.Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot rani ochii si provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.
Utilizati unealta numai daca accesoriul este fixat la un-

ealta cu o piesa de fixare corespunzatoare (vezi lista de
piese).

Pentru a evita producerea de accidente, piesele de fixare
trebuie Inlocuite atunci cand s-au uzat, fisurat, sau defor-
mat.

Purtati casca de protectie atunci cand lucrati deasupra ca-
pului.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Anterior pornirii uneltei, tineti accesoriul ferm pe
suprafata de lucru.

Pericole in timpul utilizarii

Folosirea uneltei poate expune mainile operatorului la
pericole, printre care loviri, tdieri, abraziuni si caldura ex-
cesiva.Pentru protectia mainilor purtati manusi corespun-
zatoare.

Evitati contactul direct cu accesoriul si cu piesa de prelu-
crat pe durata operarii si imediat dupa ce ati terminat lu-
crul pentru ca acestea devin fierbinti si ascutite.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Pericolele prezentate de accesorii

Nu utilizati niciodata dalta pentru a o lovi cu cio-
canul.Daltele sunt proiectate si célite pentru a fi utilizate
exclusiv in ciocane cu aer comprimat.

Alegeti axe si piese de fixare corespunzatoare uneltei pe
care o utilizati.

Nu utilizati niciodata accesorii tocite pentru ca acestea
necesita presiune excesiva si se pot sparge din cauza
oboselii.

Nu raciti niciodatad accesoriul fierbinte cu apa.Aceasta
poate conduce la fragilitate si la avaria prematura a acce-
soriului.

Utilizati numai tipurile de accesorii si consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Manevrele de eliberare a unei unelte blocate in piesa in
lucru pot conduce la avarierea uneltei si ruperea accesori-
ului.Pentru a evita blocarea uneltei, prelucrati bucati mai
mici.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electricd pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptome precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente.Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescutd.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

Nu sustineti niciodata unealta cu mana libera, deoarece in
acest mod sporeste expunerea la vibratii.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Nu folositi niciodata accesorii boante.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cdilor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:
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* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

o Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

e Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent $i care contine
Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum c¢alisma basinci ~ bar

psi
Frekans darbe/dakika
Strok mm, in
Agirlik 1.1kg, 2.41b

Beyanlar

Giiriiltii ve Titresim Aciklamasi

» Ses basinci seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); standard-
1na gore.

+ Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); standardina
gore.

« Titresim toplam degeri m/s?, belirsizlik ; standardina
gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢cin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

bélgesel gereksinimler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden

oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in

www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

Giuvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan dnce tiim talimatlart okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalartyla birlikte sunulan tim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkl par¢alarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tim Urilin Talimatlarin1 okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride kul-
lanmak i¢in saklayin.
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Kullanim beyani

Bu iirlin kullanim talimatlarina gore talag kaldirma, pergin-
leme, raspalama ya da dévme islemleri i¢in tasarlanmistir.
Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

Uriine 6zel talimatlar

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢aligan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢caligsmaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olast giivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmasi miimkiin degildir, ancak bazi dnemli nokta-
lar1 vurgulamaya calistik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yaptlmamalidir.

* Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

 Alet lizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyari igaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« lIsvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Glivenlik Kural-
lar1” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numaralt
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarint temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

* Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)
Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri
» Basingl hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarl1 ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargasi olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kupldrleri alette kullanmayn.Sertlestirilmis
celik (veya esdeger sarsim direncine sahip malzeme) disli
hortum baglantilar: kullanin.Dogru kurulum igin talimat-
lara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

+ Is parcasinin, aksesuarin, tutucunun ve hatta aletin ken-
disinin zarar gérmesi, yiiksek hizda hareket eden cisimler
olusturabilir.Firlayan kii¢iik pargalar bile gézlerde
yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli géz ve
yliz korumasi takin.

* Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun.

 Aletin lizerindeki aksesuar diizgiin bir tutucuyla (bkz.
parga listesi) tutturulmamigsa asla aleti ¢alistirmayin.

* Yaralanmalari engellemek i¢in, tutucu pargalar agindik-
larinda, ¢atladiklarinda ya da bozuldugunda degistirilme-
lidir.

* Yerden yiiksekte yapilan islerde koruyucu kask takin.

+ Is pargasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

* Aleti ¢alistirmadan dnce aksesuari sikica is yiizeyine
bastirin.

Kullanim tehlikeleri

 Aletin kullanimi operatdriin ellerini, darbe, kesilme ve
abrazyon ve 1s1 gibi tehlikelere agik hale getirebilir.El-
lerinizi korumak iizere uygun eldiven giyin.

+ s sirasinda ve sonrasinda aksesuarlar ve is yiizeyi 1smip
ve keskinlestigi icin dogrudan temastan kaginin.

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiini, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

* Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar tehlikeleri

» Higbir keskiyi asla elle vurulan alet olarak kullan-
mayn.Sadece havali ¢ekiclerde kullanilmak tizere 6zel
olarak tasarlanmis ve 1s1l isleme tabi tutulmuslardir.

» Kaullanilan alet igin dogru sap1 ve tutucuyu segin.

* Asla kor aksesuar kullanmayin zira asir1 basing gerektirip
yorulma sebebiyle kirilabilirler.

 Asla sicak bir aksesuari suda sogutmayin.Kirilganlik ve
erken bozulmayla sonuglanabilir.
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* Yalnizca onerilen boyut ve tipte aksesuarlar1 ve sarf
malzemelerini kullanin.

e Zorlama nedeniyle aksesuar kirilmasi veya alet hasari
meydana gelebilir.Sikismay1 6nlemek i¢in daha kiigiik
calismalar yapin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun 6nlenmesine yardimci olabilir.

» Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin.Aleti kullanmayi birakin, isv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
cinlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve glivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen igitme korumasini kullanin.

» Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayim.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

* Titresime maruziyeti arttirdigindan aksesuari asla bosta
olan elinizle tutmayin.

o Gurilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:
 Aletin kullanimin1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf

malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin.

» Kor bir aksesuari asla kullanmayin.
isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* (Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlar1 solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme iglemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
tirtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak icin:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢aligin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Faydal bilgiler

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik Bil-
gileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in litfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4YecKun gaHHn

lMpodykmoeu GaHHU

MakcumanHo paboTHO Gapa

HaJIsIraHe ¢yTa Ha KB. UHY

YecroTa yaapa B MUHYTa

Ynap MM, UHY

Terno 1.1<meta-ref type="dynamic"

name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight kg deci-
mal">[RPD Weight [kg] (dec-
imal)]</meta-ref> kr
(2.4<meta-ref type="dy-
namic"
name="AC.ITBA.RPD.se.at-
lascopco.Weight Ib_deci-
mal">[RPD Weight [1b] (dec-
imal)]</meta-ref> pyra)
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Oeknapauun

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane dB(A), Hecurypraoct dB(A),
B ChOTBETCTBHE C .

* Huso Ha 3BykoBa MomrHoct dB(A) , Hecuryproct dB(A),
B CHOTBETCTBHE C .

 OO0ma BuOpanMoOHHa CTOMHOCT M/S?, HECUTYPHOCT , B
CHOTBETCTBHE C .

Tesu nexnapupany CTOHHOCTH ca MMOIYYEHH MIPU H3TUTBAHUS
oT J1ab0paTopeH THII B ChOTBETCTBUE C TIOCOUYCHHUTE
CTaH/IaPTH U Ca TIOIXO/AIIN 32 CPABHEHHUE C JICKIIapUPaHUTE
CTOMHOCTH Ha JPYT'H MHCTPYMEHTH, U3MUTBAHN B
CBHOTBETCTBHUE ChC CHIIUTE CTAHAAPTH. Te3n NeKIapupaHu
CTOMHOCTH HE ca MOJXO/ SN 32 U3II0JI3BaHE MPH OIIEHKA Ha
pHUCKa, Thi KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OTAEIIHUTE
paboTHU MecTa MOTaT Ja ObJIaT MO-BUCOKH. JeliCTBUTETHNUTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTo Ha Bb3JCUCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXKAAHUsI, TIOHACSHH OT OTJICITHUS TIOTpeOUTEN ca
YHUKAJIHU U 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha MoTpeduTes,
BU/Ia Ha paboTaTa M KOHCTPYKIUATA Ha pabOTHATA CTAHIINS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha M3J1araHe u pU3n4ecKoTO ChCTOSHHE
Ha roTpeduTers.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3I0J3BAHETO HA
JIEKJIapUpPaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallld JEHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/IeHCTBUE, IIPU
WHIVBHUIyaJIHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MsSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOIL.

To3u MHCTPYMEHT MOKE J1a MPUYHUHU CHHAPOM Ha BHOpaLUH
pBKa-pamo, ako yrmorpebara My He ObJie HallpaBIsIiBaHa
anexBatHOo. EC ympTBaHe 3a ynpaBieHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOXKETe J1a HaMEpHTE, KaTo rmoceTuTe http://
www.pneurop.eu/index.php u usbdepere

'"Tools' (MuCcTpyMeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[IpemopruBame na Obe IpOBEICHA ITPOTrpaMa 3a 37paBeH
HAJ130p, Ype3 KOATO JIa C€ ONPEIENISAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JTaraHeTo Ha [IyM U BHOpAIlNH, TaKa 4e
paboTHHTE TIpoTleAypH a OBIAT MOIU(PHUIIMPAHH C eI
[PEAOTBpATsBaHE HA O'Bb/ICIIN YBPEKIAHUSL.

@ Ako ToBa 000py/IBaHE € NpeHa3HAYCHO 32 (PUKCUpAIIT
TIPUIIOKCHUST:
EmucnsTa Ha IIyM € IOCOYCHA KaTo yKa3aHHe 3a
n3padoTBamys MamuHaTta. JJaHHUTE 32 eMHCHHTE Ha
ITyM ¥ BUOpAITiH 32 IsIaTa MalllnHa TPsSOBa 1a ca
IIOCOYCHHU B PBKOBOACTBOTO 3a MOTPEOHUTEIS Ha
MalluHaTa.

PeazuoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOXKE J1a BH U3JI0KHU HA KOHTAKT C
XUMHKAJIH, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 3a KOETO B ILATA
KanugopHus e U3BECTHO, Ye MPUUNHSIBA PAK U BPOJICHH
ManhopMaIy Uik APYT BPEIU 110 OTHOILICHHE Ha
BB3MPOU3BOAUTEITHATA CITOCOOHOCT. 3a JOMBIHUTETHA
nHdopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT

/\ PEQYTPEKEHHE Puck ot nospeaa Ha
HMYIIECTBO UWJIH CEPUO3HO HAPAHSABAHE

YBepere ce, ye cTe NpoYeiH, pa3dupaTe U cra3Bare
BCHYKH HHCTPYKLHUH, TPEIU Ja pabOTHTE C
MHCTpyMeHTa. HecrmasBaHeTo Ha BCHYKH HHCTPYKIUH
MOJKe Ja JIOBE/IE IO TOKOB yJap, Ioxap, MaTepUalIHu
IIETH /WM CEPUO3HH HapaHIBaHMS.

» [Ipoucrtere nsara "Mupopmarus 3a 6e3omacHoct”,
JIOCTaBeHa C Pa3INYHHUTE YaCTH HA CHCTEMATa.

» I[Ipouerere Bcnuku "MHCTpYKIMH 3a HHCTANALINA,
pabota u moapHKKa" Ha Pa3sTUIHUTE YaCTH Ha
cHcTeMaTa.

> HqueTeTe BCUYKU MECTHU HOPMATUBHO IPUCTU
pa3nope)161/1 3a 6€30MacHOCT 1O OTHOIIIEHHE Ha
CHCTEeMaTa U HEMHUTE YaCTH.

» 3anazere 1putata "MaopMaris 3a 6e3omacHOCT" 1
BCHYKHU MHCTPYKIHMH 32 OBJCIIN CIIPABKH.

HAeknapayus 3a ynompeba

To3u NpoAyKT € MpeHa3HaueH 3a psizaHe, 3aHUTBAHE,
TerjeHe wiv 3a0uBaHe, ChIIIACHO HHCTPYKIIMUTE 32
ynotpeba. He e paspemiena npyra ynorpeba. Camo 3a
npodecroHaiHa yrnoTpeoa.

Uncmpykyuu 3a mo3u npodykm

MOHTMpaHe Ha BVI6pVIpaLIJ,VI MHCTPYMEHTU

[TpenopbunTENHO € MEXy BUOpUpAIINS HHCTPYMEHT U
ChEIMHUTEIS 32 OBbP30 JICHCTBUE Ja Ce IOCTaBU I'bBKAB
MapKy4 3a CI'bCTEH Bb3/1yX ¢ MUHUMaJIHA JIbJDKUHA OT 300
Mm (12").

UHcmpykyuu 3a 6esonacHocm

3a ;1a ce HaMaM PUCKBT OT HApaHsIBaHEe, BCCKH KOHTO
W3II0JI3Ba, HHCTAIINPA, [TONPaBsi, MO IbPKa, CMEHS
MIPUHAICKHOCTH WM paboTH B OJIM30CT 10 TO3H
WHCTPYMEHT TpsiOBa J1a TIpoyeTe U pazdepe Te3n HHCTPYKIINU
HpeIy Aa U3IIBIHYU HAKOS OT Te3H 3a/1auH.

Hammara nien e 1a npousBekaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
nomarar aa padorute 6e3omnacHo u edexkruBHo. Hali-BaxxHOTO
CpPEeACTBO 3a 0E30MacHOCT 32 TO3U MM 32 KOMTO U Jla 010
JIpyT MHCTPYMEHT CT€ BUE camuTe. Bamero BHUMaHKE U
J00pa IpereHKa ca Haif-1o0para 3aluTa cpelly HapaHsBaHe.
Tyk HEe MoraT Ja ObAaT pasriieaH! BCHUYKN Bb3MOXKHA
PHCKOBE, HO HUE CME CE ONUTAIM 2 U3ThKHEM HIKOHM OT Hai-
Ba)KHUTE.

o WHCTPpYMEHTHT MOXKE JIa c€ CriIo0siBa, HACTPOBA U
M3M0J13Ba CAMO OT KBATU(PUITUPAHO U MTOTOTBEHO
00CITy>KBaIIIO JTUTIE.

* He moandummpaiite ”HCTpyMeHTa M HETOBUTE
MIPUHAJIEKHOCTH TI0 KAKBBTO U 12 € HAYHH.

* He usnon3Baiite TO31 HHCTPYMEHT, aKO € TIOBPEICH.

* AKO 3HaIUTE 32 HOMHUHAJIHA CKOPOCT, pA0OOTHO HaJIsITaHEe
WM TIpEAYNPEKACHIE TIPECTaHaT fa ObAaT YSTIANBU UIH
ce OTKaJar, MoJMEHeTe He3a0aBHO.
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(i) 3a na noayunre ronbAHNTEHA HHDOPMALHS 32
fe30macHoOCT, ce KOHCYJITHPpAiiTe ¢:

e JlombIHUTENIHATA JOKYMEHTALUs, IPEJOCTaBEHA C
MHCTPYMEHTA.

* Bamms pabotogaren, mpodecuoHaIeH ChI03 U/ WU
THPrOBCKA acOIMAIIMSI.

» “Kon 3a 0€301acHOCT 3a MPECHOCHUMH BB3AYIIHA
nncrpymentn” (ANSI B186.1), na pasnonoxenue
o Bpeme Ha nieuyar ot Global Engineering Docu-
ments Ha agpec http://global.ihs.com/ , wmu ce
obaznere ma 1 800 854 7179. B ciyyaii Ha
3aTpyaHeHue mpu noiayyasane Ha ANSI ctanmapTh,
ce ceppketre ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

o JlombHUTEIHA UHPOPMAITUS 3a 3IPABETO U
0e30ImacHOCTTa Ha pabOTHOTO MSCTO MOXKeE Ja ObJIe
MOJIyYCHA OT CIICHUTE UHTCPHET aJIPCCH:

* http://www.osha.gov (CAILI)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)
PuckoBe npu cHadasiBaHe ¢ Bb31yX U CBbp3BaHe

* He nacouBaiiTe BB31yXa KbM ce0€ CH UM KbM JIPYT
YOBEK.

* BuHaru u3KIro4BanTe BB3AYXOIOJaBaAHETO,
OCBO60>KI[aBaI7[T€ MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHE U
HpGKLCBaﬁTe CHa6Z[$IBaH6TO C Bb3lyX Ha UHCTPYMCHTA,
KOraTo HE CC M3I0JI3Ba, IPCAU MMOJAMAHA HaA
TIPUHAJICKHOCTH WJIN KOTraTO CE€ IOIPaBs.

* Hukora He HacouBaiiTe Bb3/lylIHATa CTPYSl KbM Bac WU
KbM HSIKOU JpYT.

* Ynap or cBOOO/IEH MapKyd MOKE J]a IPUYUHH TEKKH
HapaHsABaHMs. BuHarm nposepsiBaiiTe MapKyduTe U
CBBP3BAIUTE CJIEMEHTH 3a MOBPE/a WM pa3XIadOBaHe.

* He usnomn3aiite Myu 3a Obp30 U3KIIOUBAHE HA
uHCTpyMeHTa. M3non3Baiite pe30oBaHu (GUTHHTH OT
MOJICUJICHA CTOMaHa (WM MaTepual ¢ moJA00Ha
ycToiiuuBocT Ha yaap). [Ipoderere ykazaHusra 3a
MPaBHJIHO CBbP3BAHE.

* Tlpu u3non3BaHe Ha YHUBEPCAJICH BUHTOB ChEJANHUTEI €
3aIBJDKATEITHO MOHTHPAHETO Ha (pUKCUpaniy mugToBe.

* He npeBumanaiite Bb31yIIHOTO HaJsirane ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOHHOCTTA, KOSTO € oco4eHa Ha upMeHnara
Tabenka Ha MHCTPYMEHTA.

OmnacHoct 0T XBbp4Yaliu YacTULH

» Ilpu cMmsHa Ha IPUHAUIEKHOCTUTE BUHATY U3K/IK0UBAITE
MI0JJABaHETO Ha BB3/YyX, 0CBOOOXkKAaBaliTe MapKyya OT
BB3/YLIHOTO HAJSITaHE U pa3KadaliTe MalllnHAaTa OT
cucTeMara 3a I10JaBaHe Ha Bb3yX.

 IloBpena Ha 00pabOTBAHUS AETANT, ABPKAY WIN TOPH
caMust THCTPYMEHT MOJKE J1a [TPOU3BeJIe XBbpUalH
YaCTHIIM C TOJIsIMa CKOpocT. Jlopy MaiKkuTe 4acTHIIN
Morar Jia HapaHAT OYUTE U Aa NPUYUHAT OCJICIIsABAHE.

* ExenHeBHO M3MepBaliTe CKOPOCTTA HA POTALMOHHHUS
HUIaiid WM MHCTPYMEHTA 32 MOJIMpaHe, 3a J1a CTe
CUT'YPHH, Y€ TS HE € II0-TOJIsIMa OT 00OPOTHTE B MUHYTA,
0003HaueHN Ha MMOAJIOXKKaTa, ObapabaHa nim abpa3uBa.

e VBeperte ce, 4Ye OKOJIHUTE HOCAT yCTONYHMBH Ha yaap
3alIUTHU OYMJIA U MackKa 3a JIMILE.

58

Huxkora He n3non3BaiiTe MHCTPYMEHTA, aKO
MIPUHAIIICKHOCTUTE HE Ca IPUKPETICHH KbM
WHCTPYMEHTA ¢ TOAX0 1 pukcaTop (BIKTE CIIMCHKA Ha
YaCTHTE).

3a y1a n30erHere HapaHsIBaHUs, (PUKCATOPUTE TPsOBA J1a
ObaaT MOIMEHEHHN, KOTATO CE U3HOCSAT, MPOITyKAaT HIIH
W3KPHBSAT.

IIpu pabota Haj ri1aBata cH, M3MOI3BAKNTE MpeANa3eH
IIJIEM.

VYBepere ce, 4e 00pabOTBAHUAT JCTAMI € 3IPaBO
3axBaHar.

IIpuabprkaiiTe mpUCIIOOIEHUETO 3IPaBO KbM paboTHATA
IMOBBPXHOCT MPEIN HHCTPYMEHTBT Ja C€ CTapTHUpA.

OmnacHocTu npu paéora

YnorpebaTa Ha HHCTPYMEHTA MOJKE J]a U3JI0KH PBIETE
Ha OTIepaTopa Ha OMACHOCT, BKIFOUUTEIHO yIapH,
nops3Banust, abpaszun u romanHa. Hocere moaxoasmu
PBKaBUIIM 3a [TPE/Na3BaHe Ha PhIIETE.

U36sreaiite AUPEKTCH KOHTAKT C HpI/ICHOCO6J'IeHI/IeTO u
pa60THaTa MOBBPXHOCT 110 BPEME Ha U CJICT pa60Ta, TBH
KaTo Ca ropeuiu u oCTpu.

ITepconanst, paboTem] ¢ MampHAaTa ¥ U3BBPIIBAII
HelHaTa MoAapHKKa, TPsAOBa 1a OblIe PU3HUCCKU
crocoOeH 3a paboTa ¢ pa3MepHuTe, TETJIOTO U cujlaTa Ha
MaunigHara.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA MTPABUITHO: O'bJIETEe TOTOBHU J1a
pearupare Ha HOPMaJTHU WM BHE3AMHH JIBHKCHUS — U
ZIBETE BU pBIle TPsiOBa 1a ca CBOOOIHU.

OHaCHOCTI/I, CBbpP3aHUu € l'lpI/ICHOCOGJ'leHI/IETO

Hukora He n3non3paiite JuIeTO KaTO PbY€H HHCTPYMEHT.
Te ca ceranHo pa3pabOTeHN U TOILI0OOOPAOOTEHH 32
yrnoTpeda ¢ Bb3IyIIHH YyKOBE.

W36epere mpaBiIHATA IPHKKA U QUKCATOP 38
M3I10JI3BaHUA MHCTPYMECHT.

Hukora He u3noisBaiiTe 3aTbIICHH HpI/ICHOCO6H€HI/IH, Thi
KaTO U3UCKBAT MPEKOMCPCH HATHUCK U MOraT Aa €€ CHYIIAT
nopaau M3HOCBAHC.

Huxora He oxnaxgaiTe ropero IpucrnocoOIeHne BbB
Boza. ToBa MOXe J1a JOBEJE 10 YyIUIUBOCT U
HpeKIeBPEMEHHA IT0Bpe/ia.

M3nom3BaiiTe camo NpenopbYaHUTC TUIIOBC U pa3MECpU
OPUHATIICIKHOCTH U KOHCYMAaTHBU.

Hampsiraneto Moxe J1a 10BeJIe 10 CUyTBaHe HA
MIPUCIIOCOOICHUETO WM HHCTpYyMeHTa. PaboTere ¢ Mayiku
napuera, 3a Jia He ce MOoJIy4H 3acslaHe.

PuckoBe 0T mMOBTAPAININ ce IBHKEHUS

KoraTo n3nonsBare HHCTPYMEHT, 3a J1a U3BBPIIBA
JIeHCcTBUSA, CBBP3aHU ¢ paboTara, OnmepaTopbT MOXKE J1a
u3nMTa TUCKoM(OpT B ANaHUTE, PBLETE, pAMEHETE,
BpaTta ¥ ApyTH 4acTH Ha TAJIOTO.

3aemMeTe ynoOHA MO3UIIHS, JOKATO CTE CTHITMINA CTA0MITHO
¥ U30srBaTe HEYJOOCH M HeOamaHCHpPaH CTOCK.
[IpomsiHaTa Ha cTOEXkA 0 BpEeMe Ha TPOBIDKUTEITHH
3a/1a4d MOXe J]a IOMOTHE 3a H30ATBaHe Ha JUCKOM(popTa
U yMopara.
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* He urnopupaiite cMMIITOMH KaTO NOCTOSIHEH WJIN
MTOBTAPSIII Ce UCKOM(OPT, O0NKa, TYNTeHE, H3TPHIIBAHE,
BKOYaHEHOCT, M3TapsII0 yCeIlaHe WIH CXBaHATOCT.
Chpere /1a U3110J13BaT€ MHCTPYMEHTA, KaXKETe Ha
paboTomarens cH U ce KOHCYITHUPANTE ¢ JIeKap

Puckose ot mrym u Bubpanus

* Bucokure HUBa Ha LIyM MOXe€ J1a JOBEJAT J1a TpaiiHa
3ary0a Ha CJIyX W APyTH IpoOJIeMH KaTo [IyM B YIIIHUTE.
W3non3Baiite 1m1yMO3ariayILUTEIHA IPEANIA3UTEIN 3a
YIINTE KaKTO BU MpPENopbhyBa Balius paboToaTeN uin
pasmnopenoure 3a 0€30MacHOCT.

* H3naranero Ha BHOpamus MOXKe Ja JOBEIC 10
WHBAIAIM3UPAIIO YBPEXKIaHE Ha HEPBUTE U
KpBBOCHAOIBAaHETO KBM JJIaHUTE U phIeTe. Hocere
TOTUTH JIPEXH U Ta3eTe PBIETE CH TOIUIH U CYXH. AKO ce
MTOSIBM BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHe, O0JIKa MK TIOOesIBaHe
Ha KO’KaTa, CIpeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTa, KayKeTe
Ha paboTo/IaTEeNIsl CH U C€ KOHCYJITHpAWTe ¢ JieKap.

e JIpbiKTe HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3aXBar, 3aIl0TO
PHUCKBT OT BHOpAIst OOMKHOBEHO € IT0-CHJICH, KOTaTO
cuiiaTa Ha 3axBarta € no-rojsiMa. Korato € Bb3MOKHO,

MO /IbPKANTE TErTIOTO HA HHCTPYMEHTA ¢ OaaHChop.

* Hukora He IpBKTE NPUCTIOCOOIIEHHETO ChC CBOOOAHATA
CH PBKa, Tl KATO TOBA MMOBHUIIIABA U3JTaraHETO Ha
BUOpanuy.

* 3a ja HaMaJUTe HEeHY)XHUTE ITOBUILICHUS Ha HUBAaTa Ha
ITyM ¥ BHOpAITHs:

* HM3non3paiiTe u nogabpKaiTe MHCTPYMEHTA U
n30upanTe, MOIbpIKANTE U ITOIMEHSIIHTE
MIPUHAJIC)KHOCTUTE U KOHCYMAaTUBUTE CBHITIACHO TOBA
PBHKOBOJICTBO 3a yIoTpeoda.

* Huxora He M3MOI3BaiiTe IPUTHIICHO MPUCTIOCOOICHHE.
OnacHocTd HA paGOTHOTO MSICTO

* Tlonxmp3Bane/IIpensBane/I[Tagane ca OCHOBHU PUYMHU
3a CepUO3HH HapaHsBaHUS WM CMBPT. BHuMaBaiite 3a
OCTaBEeH MapKy4 ¢ roJisiMa JbJDKHHA Ha MelIeX0/JHaTa
30Ha WM B pabOTHATA 30HA.

* 130srBaiiTe BAMIIBAHE HA NIpaxX WM U3MAPECHUS, U
0OpaBeHE ¢ OTJIOMKHU OT paOOTHHS MPOIIEC, KOUTO MOKE
Jla I0BeJaT 10 yBpEeXIaHe Ha 3/{paBeTo (Harp. pax,
pOAMIHY JIeeKTH, acTMa W/Uii nepmatut). M3osrsaiite
BIMIIIBAHETO HA MPaxX U M3IIOJ3BAlTe Macka,
npeasBaila AMIaHeTo, KOraTo paboTuTe ¢ MaTepuali,
KOHTO OTJEJIAT YaCTULM, KOUTO C€ HOCST 110 Bb3IyXa.

* Hsakou mpaxoBe Ch3/1a/IcHU B pe3yITaT Ha MOJIHPaHe,
psizaHe, ToYeHe, MPOOUBaHE ¢ MallIMHA U IPYyTH
CTPOUTENIHHU IEHHOCTH CHABPKAT XUMHUKAIIH, KOUTO ca
ro3HaTH B mara KanudopHus xaro npuunHUTEIN HA paKk
1 1e)eKTH 10 POXKICHUE U MOTaT Jia HaHecaT U JIpyru
penpoayKTHBHY Bpeau. Hiakon npumepw 3a TakuBa
XUMHKAIH ca:

e On0B0 1 60 Ha OJIOBHA OCHOBA

* TyxJn ¥ IMMEHT OT KPUCTAJICH CUJIMKAT U APYTH
3UAAPCKU IPOAYKTH
* ApceH H XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa Tyma
W3naraneTo Ha Te3M PUCKOBE 32 BAaC 3aBUCH OT TOBA

KOJIKO Y€CTO U3BBPIIBATE pa60Ta OT TO3M BHUJI. 3a Ja
HaMaJIUTC U3JIaraHeTO Ha TC3U XUMHUKAJIN: pa60TeTe B

JI00pe IPOBETPSBAHO MIOMEIICHHE U ¢ 0JJ00peHa 3aIUTHA
SKUITUPOBKA KaTO 3aIUTHA MAcKH ITPOTHB MPax, KOUTO
ca CrenuaiHo u3paboTeHu aa Gpuntpupat
MI/IKpOCKOHI/I‘{HI/I YJaCcTULIH.

 [Ipu pabora B Hemo3HaTa 0OCTAHOBKA MOIXOXKIANTE C
BHUMaHHE. BB3MOXKHO € J]a ChIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo Harp. eleKTPONPOBOIN HIIH APYTH
0OIIIeCTBEHH MPEXKH.

* To3u HHCTPYMEHT HE € IpeAHa3HAYCH 3a yroTpeOda BbB
B3pUBOONACHA OKOJIHA CPesia M He € N30JIMPaH MPOTUB
KOHTAKT C eJIEKTPUYECKH U3TOYHHIIH.

HE U3XBDBPJISIUTE — IPEJAWUTE HA
MOTPEBUTEJSA

NonesHa nHcgopmauus
ServAid

ServAid e moprai, KOWTO HETPEKHCHATO Ce OOHOBSIBA U
ChIBPIKA TEXHUYECKa HHPOPMALHS, KATO HAIIPUMED:

* Perynaropna undopmarus 1 nHpopmanus 3a
6e3omacHoOCT

* TexXHUYCCKHU TaHHU

* UHCTpYyKIMH 32 MOHTaX, (yHKIIMOHUpaAHE 1 00CITYKBaHe
* CHuchy C pe3epBHU YACTH

* TlpuHAAIEIKHOCTH

e OpasMepeHH YepTexu

Mouns, mocererte: https://servaid.atlascopco.com.

3a nomBITHUTETHA HHPOPMAITUS ce CBhp)KeTe ¢ Bamms
MecTeH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak bara

psi
Frekvencija udara u minuti
Podizaj mm, in
Tezina 1.1 kg, (2.4 1b)
Izjave

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvucnog tlaka dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
S.

» Razina zvucne snage dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
S.

* Ukupna vrijednost vibracija m/s’, nesigurnost , u skladu .

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
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Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na
www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost

A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teSke ozl-
jede
Obavezno proditajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koristenja alata. U slucaju nepridrzavanja svih
uputa moze doéi do strujnog udara, pozara, osteéenja
imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlicitih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za sjeckanje, zakivanje, rezanje u
komade ili razbijanje u skladu s uputama za uporabu. Nije
dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

» Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

+ Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na
http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slucaju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

» Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom

mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

+ Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom
alatu.Upotrijebite prikljucke crijeva s navojem izradene
od otvrdnutog Celika (ili materijala s usporedivom ot-
pornos¢u na udarce).Vidi upute za pravilno postavljanje.
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Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego Sto zamijenite
pribor.

Zakazivanje radnog komada, pribora, drzaca ili ¢ak
samog alata moze stvoriti brze, letece projektile.Cak i
sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose §titnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Nikada ne radite alatom ako pribor u alatu nije ucvrséen
odgovaraju¢im drzacem (vidi popis dijelova).

Da se izbjegnu ozljede, drzaci se moraju zamijeniti kada
su istroseni, napuknuti ili izobli¢eni.

Pri radu na stropovima upotrijebite sigurnosnu kacigu.
Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Cvrsto drzite pribor na radnoj povrsini prije pokretanja
alata.

Opasnosti pri radu

Uporaba alata moze izloziti ruke rukovatelja opasnos-
tima, ukljucujuci udarce, porezotine i ogrebotine te
toplinu.Nosite odgovarajuce rukavice da zastitite ruke.

Izbjegavajte izravan kontakt s priborom i radnom povrsi-
nom za vrijeme i nakon rada jer oni postaju vruci i ostri.

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Opasnosti od dodatne opreme

Nikada ne upotrebljavajte dlijeto kao alat za ru¢no
udaranje.Dlijeta su posebno projektirana i toplinski
obradena samo za uporabu u pneumatskim ¢ekié¢ima.

Osigurajte odgovarajuci drzac i ucvrs¢ivac za alat koji se
upotrebljava.

Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor jer on zahtijeva pre-
veliki pritisak i moze puknuti zbog zamora materijala.

Vruéi pribor nikada ne rashladujte vodom.To moze
dovesti do lomljivosti i preranog zakazivanja.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste pribora
i potro$nih materijala.

Pucanje pribora ili oSte¢enje alata moze nastati zbog za-
glavljivanja.Upotrijebite manje nastavke da izbjegnete
zaglavljivanje.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste i izbjegnete ¢udne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena poloZaja za vrijeme produljenog rada
moze pomo¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovljena
neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, Stipanje,
obamrlost, osje¢aj pecenja ili ukocenost.Prestanite s
uporabom alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje Zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu odjeéu
i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost,
Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s uporabom
alata i posavjetujte se s lijecnikom.

Drzite alat lagano, ali sigurno zato sto je rizik od vibracija
opcenito veéi ako je sila pri drzanju veéa.Ako je to
moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

Nikada ne drzite pribor slobodnom rukom zato Sto to
povecava izlaganje vibracijama.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

Nikada ne upotrebljavajte tupi pribor.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao sto su elektri¢na energija ili druge
instalacije.
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* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slu¢aju kontakta
s elektri¢cnom strujom.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnicke
informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
+ Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
» Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk bar

psi
Sagedus 166ki minutis
Kaik mm, tolli
Kaal 1.1 kg, (2.4 nacla
Deklaratsioon

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon
» Helirdhu tase dB(A) , middramatus dB(A), kooskdlas .
* HelirShu tase dB(A) , midramatus dB(A), kooskdlas .
* Vibratsiooni koguviirtus m/s*, midramatus , kooskdlas .

Deklareeritud véaartused on saadud kehtivate standardite jérgi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti vdi-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vairtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
todvatetest, toddeldavast detailist ja tdokoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaértusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus todkoja olukorras, mille tile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
katele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus

/\ HOIATUS Vara kahjustamise v3i tdsiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jargite neid.
Kasvoi mone juhise eiramine voib tuua kaasa elek-
tril6ogi, slittimise, kahjustusi varale ja/voi tosise kehavi-
gastuse.

» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege libi kdik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege 14bi koik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on ettendhtud peenestamiseks, neetimiseks, kihtide
eemaldamiseks voi rammimiseks vastavalt toote kasu-
tusjuhendile. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.
Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.
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Ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tdoriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad voi ldheduses todtavad isikud mdistma kdesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tdoriistu, mis aitavad teil tootada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvoime on parim kaitse vigastuste vastu. Kodiki voima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

Mootortooriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud to6tajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoia-
tuse mérgid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi

tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandjalt, ithingult ja/vdi ametithingult.

» ,Kaasas kantavate surudhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval tilemaailmsete tehnikadokumentide vee-
bilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage telefon-
inumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete ANSI-
standardite kétte saadavusega probleeme, podrduge
palun ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

* Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud

Survestatud dhk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning tihendada tooriist Shu-
varustusest lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud voi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage todriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke.Kasutage karastatud terasest (v0i sarnase 1606gi-
taluvusega materjali) keermestatud voolikuliitmikke.Vt
juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
toOriist huvarustusest lahti.

Toodeldava eseme, tarviku, kinniti vi isegi tooriista
enda rike vdib tekitada suure kiirusega lendavaid os-
akesi.Silmavigastust ja pimedaksjadamist vdivad pohjus-
tada isegi vdikesed lendavad osakesed.

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi 1dheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Arge kasutage todriista, kui tarvik pole sobiva kinnitiga
todriista kinnitatud (vt osade loendit).

Vigastuste véltimiseks tuleb kulunud, moranenud voi
vadndunud kinnitiosad vélja vahetada.

Pea kohal to6tamise korral kandke kaitsekiivrit.
Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Hoidke tarvikut enne tooriista kaivitamist kindlalt vastu
toopinda.

Kasutamisega seotud ohud

Tooriista kasutamisel jadvad operaatori kéed avatuks
ohtudele sh 160kidele, 16ikamisele, hddrdumisele ja ku-
umusele.Kandke kite kaitsmiseks sobivaid kindaid.

Viltige otsest kokkupuudet tarviku ja todpinnaga nii t66-
tamise ajal kui peale seda kuna need muutuvad kuumaks
ja teravaks.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised késitsema to0riista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat kétt.

Tarvikutega seotud ohud

Arge kasutage kiisitddriistana meislit vai peitlit.Need on
spetsiaalselt surudhuhaamrites kasutamiseks moeldud ja
kuumtoddeldud.

Valige kasutatavale tooriistale dige kinnitussaba ja kin-
niti.

Arge kasutage niirisid tarvikuid kuna need nduavad suurt
survet ning voivad vdsimuse tottu puruneda.

Arge kunagi jahutage kuuma tarvikut vees. Tulemuseks
voib olla rabedus ning lithike kasutusiga.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

Kangutamise tulemusel vdib tarvik puruneda ning td0riist
kahjustuda.Kinnijadmise véltimiseks 166ge lahti véikse-
maid tiikke.

Korduvate liigutustega seotud ohud

Mootortodriistaga tdoga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.
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* Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid voi tasakaalust viljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

« Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tuimus,
poletustunne voi kangus.Ldpetage tooriista kasutamine,
Oelge oma todandjale ning pidage ndu arstiga

Miira- ja vibratsioonioht

» Korge miiratase voib pohjustada tédieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, néditeks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tddandja voi tdotervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

» Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada nérvisiis-
teemi ja héirida kéte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kied sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad v&i kui nahk muutub
valgeks, [0petage tooriista kasutamine, teatage todandjale
ja podrduge arsti poole.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage tooriista kaalu tasakaalus-
tajaga.

« Arge kunagi hoidke tarvikut vaba kiiega, kuna see su-
urendab vibratsiooniga kokkupuudet.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Arge kunagi kasutage niiridat tarvikut.
Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, vidratamine vdi kukkumine on peamised ke-
havigastuste voi surma pdhjused. Pange téhele
kondimisalale voi toopinnale jadnud tilejadnud voolikut.

+ Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning tooprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see v3ib kahjustada
tervist (nditeks vahki, stinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid td6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* Osa mootortodriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste chitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi tthendeid, mis vdivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pdhjustada véhki, siinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Moned ndited sell-
istest keemilistest iihenditest on jargmised.

* Pliipdhistes véarvides sisalduv plii.
 Kiristalse réni tellised ja tsement ning teised miidiritis-
tooted.

* Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t606-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel

heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on mdeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

+ See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

 Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* MJotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis ~ barai

psi
Daznis smiigiai per minutg
Eiga mm, coliai
Svoris 1.1 kg 2.4 svarai

Deklaracijos

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos
» Garso slégio lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal .
* Garso galios lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal .
* Visa vibracijos verté m/s’, neapibréztis , pagal .

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reikSmeémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.
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Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bati
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries§ eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gautg su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacija ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas tik grandymo, kniedijimo, nuodegy $alin-
imo ar pliikimo darbams atlikti, pagal naudojimo instrukcijas.
Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam nau-
dojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Vibruojanéiy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparciojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ iy uzduociy.

Misy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz $io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jusy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréZiame
keletg svarbiausiy.

« Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bati kei¢iamas jokiu biidu.

» Nenaudokite §io jrankio, jei jis apgadintas.

 Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iSkart pakeiskite.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
$iuo jrankiu.

+ Savo darbdavj, profesing sgjungg ir (arba) prekybos
asociacijg.

+ “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias siuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siu-
ose tinklalapiuose:
* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

 Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

» Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby.Naudokités
grudinto plieno (ar i§ medziagos su palyginamu
atsparumu smiigiams) sraigtiniais zarny sujungimais.Tin-
kama saranka zr. instrukcijose.
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Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lentelgje.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

Visuomet ijunkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Ruosinio, priedy, fiksatoriaus ar paties jrankio gedimas
gali biiti dideliu greiciu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis.Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizitrite jj, ar keiciate
jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugag.

Niekuomet nesinaudokite jrankiu, jei priedas néra uzfik-
suotas jrankyje tinkamu fiksatorium (zr. daliy sarasa).

Kad nesusizeistuméte, fiksatoriaus detales reikia pakeisti
nelaukiant, kada jos susidévés, jtruks ar persikreips.

Jei yra dirbama virs$ jlsy galvos, dévékite apsaugos
Salma.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Pries paleisdami jrankj tvirtai laikykite priedg prispaustg
prie darbinio pavirsiaus.

Su darbu susij¢ pavojai

Naudojant jrankj kyla pavojus operatoriaus rankoms,
iskaitant galimybe biiti sutrenktoms, nupjautoms, sub-
raizytoms ar nudegintoms.Rankoms apsaugoti miivékite
tinkamas pirstines.

Darbo metu ir po darbo nelieskite priedo ir darbinio
pavirSiaus, nes jie jkaista ir tampa astrQs.

i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo turj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite irankj:bukite pasiruose neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Rizika, susijusi su priedais

66

Niekada nesinaudokite jokiais kaltais kaip rankiniu
jnagiu.Jie yra specialiai skirti ir uzgriidinti taip, kad biity
naudojami tik pneumatiniuose plaktukuose.

Parinkite, ar yra teisingas sujungimas ir skyriklis naudo-
jamam jrankiui.

Niekuomet nesinaudokite atSipusiais priedais, nes tokiu
atveju juos reikia pernelyg stipriai spausti, ir jie gali
sulfizti nuo nuovargio.

Niekuomet neausinkite jkaitusio priedo vandenyje.Jis gali
tapti trapus ir anksti sugesti.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Uzstrigus priedas gali suliizti, o jrankis sugesti.Kad
neuzstrigtuméte, pasirinkite mazesnius aSmenis.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padétj.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo.Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Jrankio keliamas didelis triuk§Smas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtpinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavij ir kreipkités j gydytoja.
Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei
jmanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami balan-
Syra.

Niekada nelaikykite priedo laisva ranka, nes tai padidina
vibracijos poveik]j.

Kad biity i§vengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas.

Niekada nenaudokite at$ipusio priedo.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmga ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

* Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos
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Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy istraukimo arba malSinimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija
s ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens bar
psi

Frekvence triecieni miniité
Gajiens mm, collas
Svars 1.1 kg, 2.4 marc.
Deklaracijas

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena Iimenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar .

 Skanas jaudas Iimenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar .

« Kopgja vibracijas vertiba m/s%, nenoteiktiba saskana ar .

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinaSanai ar citu riku deklarétajam vértibam, kas testétas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas

darbavietas veikto meérijumu rezultati var bit lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka ari no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantosanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvertejumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-

mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams ka
veza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipaguma bojijuma vai smaga
kaitéjuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaud€jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sistemas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzgEts apcirSanai, kniedésanai, kal§anai
vai bliet€Sanai saskana ar ta lietoSanas noradijumiem. Citi li-
etosanas veidi nav atlauti. Tikai profesionalai lietoSanai.
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Produktam specifiskas instrukcijas

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Slateni saspiestam gaisam.

Drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Miisu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu Sim vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbitiskakos.

+ So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti
un apmaciti operatori.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

+ Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parnésajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas brid1
pieejams Global Engineering Documents vietng
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

 Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglit $adas ttmekla vietnés:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Gaiss spiediena iectekm@ var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Slteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

* Izliektas §ltitenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mer parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak Sliitenes vai armatiiru.

* Nelietojiet ar motoru atros savienojumus. Lietojiet rudita
terauda (vai materiala, kas atbilst triecienizturibai) vitnu
Slutenu savienojumus. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Atliizu izraisita bistamiba

* Vienmer pirms piederumu mainas izsleédziet gaisa padevi,
atbrivojiet §liiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

» Sagataves, piederuma, turétaja vai pat paSa motora atteice
var izraisit objektu lidosanu liela atruma. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Vienmegr, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

+ Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus.

* Nekad nedarbiniet motoru, ja piederums nav nostiprinats
ieric ar atbilstigu aizturi (skat. detalu sarakstu).

+ Lai izvairTtos no ievainojuma, aiztura detalas, kad tas
nodilusas, ieplaisajusas vai deformétas, ir janomaina.

* Veicot darbu Itment virs galvas, valkajiet aizsargcepuri.

* Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.

* Turiet piederumu stingri pret darba virsmu, pirms ieslégt
motoru.

Ekspluatacijas riski

* Motora lietoSana var paklaut operatora rokas briesmam,
tostarp triecieniem, iegriezumiem, nobrazumiem un kars-
tumam. Roku aizsardzibai valkajiet piemé&rotus cimdus.

+ Darba laika un p&c ta izpildes izvairieties no tiesa kon-
takta ar piederumu un darba virsmu darba, jo tie sakarst
un ir asi.

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

 Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Piederumu izraisita bistamiba

* Nekad neizmantojiet nevienu kaltu ka rokas kal$anas in-
strumentu. Tas ir Tpasi paredzets un karstumapstradats, lai
izmantotu tikai pneimatiska amura.

+ Izvelieties izmantotajam motoram pareizo spalu un aiz-
turi.

* Nekad nelietojiet neasus piederumus, jo tiem ir ne-
piecieSams parmérigs spiediens, un tie var saliizt no
parslodzes.

* Nekad nedzesgjiet karstu piederumu tident. Tas var klit
trausls un priekslaicigi tiks bojats.

 Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm@rus un tipus.

» Piederumu saltiSanas vai motora bojajuma iemesls var biit
ta izmantoSana nepiemé&rotam darbibam. Lai instruments
neiespristu, darbibu veiciet nelieliem soliem.
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Atkartotu kustibu draudi

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

+ Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidz&t izvairities no
diskomforta un noguruma.

» Neignorégjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Apturiet motora
lietoSanu, pazinojiet par to darba dev&jam un versieties
pie arsta

Troksna un vibraciju riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. 1z-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jiisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

» Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

 Turiet motoru viegla, bet drosa satveriena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur iespe-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

» Nekada gadijuma neturiet piederumu ar brivu roku, jo tas
palielina vibraciju ietekmi.

* Lai izvairitos no nevajadziga trok$na un vibraciju [imena
pieauguma:

 Lietojiet un apkopiet motoru un izvélieties, apkopiet un
nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu.

* Nekada gadijuma neizmantojiet neasu piederumu.
Darbavietas bistamiba

 Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no Slutenes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elpoSanas aizsarglidzeklus.

 Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam;
» kristala silicija gabalini, cements un citi mtré$anas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu o ietekmi no $Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi veédinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vid€ darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, piem&ram, elektriba vai citas iek$gjas
komunikacijas.

+ Sis motors nav paredz&ts izmanto$anai potenciali ek-

sploziva atmosfera un nav izol&ts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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